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ENGLISH

1 Yes. No. Don’t know. I don’t understand.

2 What is your name? Can you write it in English?

3 Please write your address.

4 How old are you?

5 Can you give us the name and telephone number or address of someone to be contacted?

6 You will be examined soon by a 1doctor. 2nurse.

7 Have you had an accident? When? (show on calendar and clock)

8 Did you lose consciousness?

9 When did you become ill? (show on calendar and clock)

10 Have you any pain? Point where. When did it start? (show on calendar and clock)

11 What is your level of pain? 1 (not in pain) 2 3 4 5 6 7 8 9 10 (chronic pain)

12 The pain, is it constant? Or does it come and go?

13 Have you any bleeding? Point where.

14 Do you have a cough? Do you cough anything up?
What colour? white? yellow-green? red? brown?

15 Are you short of breath?

16 Have you vomited? Have you vomited blood?

17 Have you any diarrhoea?

18 Are you constipated?

19 Have you passed black stools?

20 Do your ankles swell?

21 Have you lost weight?

22 Have you difficulty 1seeing? 2hearing? 3swallowing? 4walking?

23 Have you ever had an operation? Point where.

24 When did your last menstrual period begin? (show on calendar)
Are you pregnant? How many months pregnant are you?
Could you possibly be pregnant? Can we do a pregnancy test?

25 Do you smoke? How many cigarettes a day?

26 Do you have 1sugar diabetes? 2epilepsy? 3asthma?

27 Have you ever had 1heart problems? 2angina? 3high blood pressure?
4heart attack? 5stroke? 6jaundice? 7hepatitis?

28 Are you allergic to any medicine? Penicillin? Aspirin? Any other medicine?

29 Are you taking any medicine now? Have you some with you?
Are you taking any other drugs or natural remedies?

30 How many tablets have you taken?

31 Are you up to date with tetanus immunisation?
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ENGLISH

32 Have you been to a country outside the UK recently? Which one? When?

33 I am a: 1nurse. 2doctor. 3first aider. 4paramedic. 5social worker.

34 May I examine you? Do you mind being examined by 1a man? 2a woman?

35 Sorry, this might hurt.

36 I need to take your blood pressure.

37 I need to listen to your chest.

38 I need to test your heart.

39 I need to examine you internally.

40 I need to give you an injection.

41 I need to pass this tube.

42 I need to take a sample of your blood.

43 I need to send you for an X-ray.

44 I need to give you some stitches.
You need to go to your doctor to get your stitches out on this day (show on calendar and clock).

45 You have a broken/fractured: 1leg. 2ankle. 3arm. 4wrist. 5shoulder.

46 You need to have a cast put on your: 1leg. 2ankle. 3arm. 4wrist.

47 You need to keep this (point) on until this date (show on calendar).

48 Please pass water into this container.

49 Do not eat or drink anything.

50 You may get up now.

51 You need to stay in hospital.
Please wait until there is a bed available on the ward.

52 Everything will be all right. Don’t worry.

53 Shall I call a taxi for you?

54 Use this if you need help.

55 Please wait. Please come this way. You may go home.

56 Please come back if you have more problems.

57 Let me repeat that back to you...

Questions from patients

58 How long will I be waiting? up to 1 hour up to 2 hours up to 3 hours up to 4 hours

59 Will someone call my name?

60 Where is the telephone, I need to ring my family/friend?

61 Please can you call a taxi for me to go home?

62 Am I going to be alright?
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EMERGENCY MULTILINGUAL PHRASEBOOK

Introduction
This multilingual phrasebook has been designed for use in medical emergencies, where the
patient does not speak English. It contains a list of essential questions in 36 languages, with
English translations. It will enable basic communication between first contact carers and
patients in some emergency situations.

The phrasebook is not suitable for long-term use with individual patients, and should not
be seen as a substitute for a trained interpreter. Anyone using the phrasebook should be
aware of these limitations:

• it assumes the patient is literate in their own language

• the range of questions is necessarily restricted

• it allows the patient to respond to questions, but gives limited opportunity for patients
to express their own questions or concerns.

For these reasons, efforts should be made to obtain an interpreter, and page iii offers advice
about how to find and use an interpreter.

In treating patients from different backgrounds and cultures, it is important to be sensitive
to the additional anxiety and stress which may be caused by unfamiliar and frightening
procedures. For example women from some countries and cultures are unfamiliar with
being examined by a male health professional, therefore every effort should be made to
provide a female professional if the situation permits.

How to use this book
First find out the language spoken by the patient. Do this by showing the list of languages
under ‘Contents’ on page v and inviting the patient to point to the appropriate language.

The English language questions are printed on the front and back cover flaps, and these
should be folded inwards so that the numbers correspond to the numbers on the selected
language translations.When the book is open the questions on the left-hand cover flap will
correspond to the translations on the right-hand page.

The patient will need to answer some questions by pointing to a calendar or a clock, so
make sure these are to hand.

Where the patient speaks a little English, it may be more appropriate to speak in English
and indicate the questions in the book at the same time.

Bear in mind that not all patients are literate in their first language. It may become clear
that the patient cannot read the questions, and that it is not appropriate to use the
phrasebook, and an interpreter should be obtained.

i
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Finding and Working with an Interpreter

Be prepared
A trained and experienced interpreter enables effective two-way communication with
patients whose first language is not English.This can greatly improve patient care and
improve the whole patient experience. In an emergency, precious time can be lost searching
for an interpreter, so it is better to be prepared by checking these points in advance:
• Does your hospital, trust or strategic health authority employ patient advocates or link

workers? Find out their telephone numbers, and whether they are able to interpret
themselves or put you in contact with interpreters.

• Is there a community translation and interpreting service in your area? Find out their
telephone number and the languages they cover.

• Does your hospital keep a list of staff who are able to interpret? Is the list up to date?
Where is it kept?

• Do these organisations have a list of interpreters: your Patient Advice and Liaison
Service, the Community Relations Council, the local council (try the equal opportunities,
race equality or health departments)? Check whether these are trained interpreters or
untrained volunteers.

In an emergency
The checklist above should provide you with a list of local interpreters to use. In an
emergency if none of them are available, telephone interpreter agencies can provide a
valuable service. For example, some NHS trusts use Language Line on 0800 169 2879.

Communicating through a trained interpreter
Checklist:
• Give the interpreter and the patient an opportunity to establish that they understand

each other.

• Speak slowly and clearly, using plain English, and do not raise your voice.

• Avoid jargon, abbreviations or colloquial expressions. Be prepared to check
understanding and to explain any medical terms.

• Address your questions to the patient in the normal way; you are communicating with
the patient, not the interpreter.

• Give the interpreter an opportunity to find out whether the patient has any other
problems or concerns.

iii
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Using a relative, friend or other untrained interpreter
If you are unable to use a trained interpreter, the patient may have a relative or friend with
them who could help, or you may be able to find an untrained volunteer from the
community.
Checklist:
• Avoid using a child to interpret, except for the most basic information or in an absolute

emergency.This could be dangerous and deeply distressing for the child and adult alike.

• The relative or friend may only speak a limited amount of English or may be fluent at a
social level, but be unable to translate medical terms.

• Help your interpreter by speaking slowly and clearly, using plain English, and do not raise
your voice. Use gestures, especially when talking about numbers.

• Avoid jargon, abbreviations or colloquial expressions.

• Respect the patient’s privacy and dignity and be aware that they may not be able to
speak freely in front of this person.

• Unless you are absolutely certain of your volunteer interpreter, try to return to the
patient with a professional interpreter as soon as possible.

Afterwards
Use your experience to encourage your hospital, trust or strategic health authority to set
up a professional patient advocacy or interpreting service. Raise the issue with your line
manager if you can.

iv
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Emergency phrases in the following languages:

Languages Page
Albanian 1 Shqip
Amharic 3
Arabic 5
Bengali 7
Bosnian 9 Bosanski
Chinese 11
Czech 13 Český
Farsi 15
French 17 Français
German 19 Deutsch
Greek 21 Ελληνικά
Gujarati 23
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Hungarian 27 Magyar
Italian 29 Italiano
Japanese 31
Korean 33
Kurdish 35
Lingala 37 Lingala
Macedonian 39 Македонски
Pashto 41
Polish 43 Polski
Portuguese 45 Português
Punjabi 47
Romanian 49 Limba Română
Russian 51 Русский
Slovak 53 Po slovensky
Somali 55 Soomaali
Spanish 57 Español
Swahili 59 Kiswahili
Tamil 61
Turkish 63 Türkçe
Ukrainian 65 Українська
Urdu 67
Vietnamese 69 Vi¢t Ng‹
Welsh 71 Cymraeg
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ALBANIAN 1 SHQIP

1 Po. Jo. Nuk e di. Nuk e kuptoj.

2 Si ju quajnë? Mund ta shkruani emrin në anglisht? 

3 Ju lutemi shkruajeni adresën tuaj.

4 Sa vjeç jeni?

5 Mund të na jepni emrin dhe numrin e telefonit ose adresën e dikujt për t’ju kontaktuar?

6 Ju do të ekzaminoheni së shpejti nga një 1doktor. 2infermiere.

7 Keni patur një aksident? Kur? (tregoni me gisht në kalendar dhe në orë) 

8 E humbët ndërgjegjen?

9 Kur u sëmurët? (tregoni me gisht në kalendar dhe në orë) 

10 Keni dhembje? Tregoni se ku. Kur filloi? (tregoni me gisht në calendar dhe në orë)

11 Cili është niveli i dhimbjes që keni? 1 (nuk keni dhimbje) 2 3 4 5 6 7 8 9 10 (dhimbje kronike)

12 Dhimbja është e vazhdueshme? Apo vjen dhe ikën? 

13 A keni gjakrrjedhje? Tregoni se ku.

14 A keni pasur kollë? A nxirrnit diçka pas kollës?
Çfarë ngjyre? e bardhë? e verdhë në të gjelbër? e kuqe? kafe?

15 A ju merret fryma?

16 Keni vjellë? Keni vjellë gjak?

17 Keni pasur diare?

18 Jeni kaps?

19 Keni bërë nevojë me ngjyrë të zezë?

20 Ju janë fryrë gjunjët?

21 Jeni dobësuar?

22 Keni vështirësi 1shikimi? 2dëgjimi? 3gëlltitjeje? 4të ecni?

23 Keni kaluar ndonjë operacion? Tregoni se ku.

24 Kur ju filloi cikli i fundit menstrual? (tregoni në kalendar)
Jeni shtatzënë? Sa muajshe jeni?
Ka mundësi të jeni shtatzënë? Mund t’ju bëjmë një test barre?

25 Pini cigare? Sa cigare në ditë?

26 Vuani nga 1diabeti i fëmijëve? 2epilepsia? 3astma?

27 Keni pasur ndonjëherë 1probleme me zemrën? 2anginë? 3tension të lartë të gjakut?
4infarkt? 5aksident çerebral? 6(verdhëz)ikter? 7hepatitë?

28 Jeni alergjik nga ndonjë ilaç? Penicilinë? Aspirinë? Ilaç tjetër?

29 Merrni ndonjë ilaç tani? Keni ndonjë me vete? 
A merrni mjekime të tjera ose mjekime natyrore?

30 Sa tableta keni marrë?

31 Jeni të mbuluar nga vaksina e tetanozit?
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ALBANIAN 2 SHQIP

32 Keni qenë në tjetër vend jashtë Mbretërisë së Bashkuar kohët e fundit? Ku? Kur?

33 Unë jam një: 1infermiere. 2doktor. 3dhënës i ndihmës së shpejtë. 4paramjek. 5punonjës social.

34 Mund t’ju ekzaminoj? E keni problem të ekzaminoheni nga një 1burrë? 2grua?

35 Më vjen keq, kjo mund t’ju dhembë.

36 Duhet t’ju mas tensionin e gjakut.

37 Duhet t’ju dëgjoj kraharorin.

38 Duhet t’ju testoj zemrën.

39 Duhet t’ju ekzaminoj për sëmundjet e brendshme.

40 Duhet t’ju bëj një injeksion.

41 Duhet t’ju fut këtë tub.

42 Duhet t’ju marr një analizë gjaku.

43 Duhet t’ju dërgoj për një radiografi.

44 Duhet t’ju vë disa penjë.
Duhet të shkoni tek mjeku juaj që t’ua heqë ato në këtë ditë (tregoni me gisht në kalendar dhe në orë).

45 Keni thyer/frakturuar: 1këmbën. 2gjurin. 3krahun. 4kyçin e dorës. 5shpatullën.

46 Duhet t’ju vemë në allçi: 1këmbën. 2gjurin. 3krahun. 4kyçin e dorës.

47 Duhet ta mbani këtë (tregoni) deri në këtë datë (tregoni në kalendar).

48 Ju lutemi hidhni ujë në këtë enë.

49 Mos hani as mos pini gjë.

50 Mund të ngriheni tani.

51 Duhet të rrini në spital.
Ju lutemi prisni derisa të lirohet një krevat në pavion.

52 Çdo gjë do të shkojë mirë. Mos u merakosni.

53 Mund të thërres një taksi për ju?

54 Përdorni këtë nëse keni nevojë për ndihmë.

55 Ju lutemi prisni. Ejani këtej. Mund të shkoni në shtëpi.

56 Ju lutemi kthehuni, nëse keni probleme përsëri.

57 Më lejoni t’ua përsëris…

Pyetje prej pacientëve

58 Sa do të pres? deri në 1 orë deri në 2 orë deri në 3 orë deri në 4 orë

59 A do ta thërresë njeri emrin tim?

60 Ku është telefoni, duhet të telefonoj familjen/një shok?

61 Mund të më thërrisni një taksi të shkoj në shtëpi?

62 A do të bëhem mirë?
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AMHARIC 4
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ARABIC 5
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01≥q ¢FU≤w ±s √∞r?√®d ≈∞v ±JUÊ «_∞r.±∑v °b√ «_∞r? (√®d ≈∞v –∞p ́Kv «∞∑Iu¥r Ë«∞ºÚW)

11±U œ§̧W «_∞r «∞cÍ ¢AFd °t?1 (ô √®Fd °U_∞r)2345678901 (√®Fd °Q∞r œ«zr)

21≥c« «_∞r, ≥q ≥u ±º∑Ld?√Â ¥Q¢w Ë¥c≥V?

31≥q ∞b¥p √Í ≤e¥n?√®d ≈∞v ±JUÊ «∞Me¥n.

41≥q ∞b¥p ßFU‰?≥q ¥ENd √Í ®w¡ ±s ßFU∞p?

±U ∞u≤t ?√°Oi?√îCd-√ÅHd?√•Ld?°Mw?

51≥q ¥MIDl ≤Hºp?

61≥q ¢IOQ‹?≥q ¢IOQ‹ œ±UÎÓ?

71≥q ¢FU≤w ±s ≈ßNU‰?

81≥q ¢FU≤w ±s ≈±ºU„?

91≥q °d«“„ √ßuœ?

02≥q ØU•Kp ±∑u¸Â?

12≥q ́U≤OX ±s ≤IBUÊ ≠w «∞u“Ê?

22≥q ¢FU≤w ±s ÅFu°W ≠w
1

«∞∂Bd?
2

«∞ºLl?
3

«∞∂Kl?
4

«∞LAw?

32≥q √§d¥X ∞p ́LKOW §d«•OW?√®d ≈∞v ±u{l «∞FLKOW.

42±∑v °b√‹ ́Uœ¢p «∞ANd¥W «_îOd…? (√®dÍ ́Kv «∞∑Iu¥r)

≥q √≤X •U±q?Ør ®Nd «≤ICv ±Mc °b«¥W «∞∫Lq?

≥q ¥u§b «•∑LU‰ √Ê ¢Ju≤w •U±öÎ?≥q °S±JU≤MU ≈§d«¡ «î∑∂U̧ ∞K∫Lq?

52≥q ¢bîs?Ør ßOJU̧… ≠w «∞OuÂ?

62≥q ¢FU≤w ±s
1

±d÷ «∞ºJd?
2

«∞BdŸ?
3

«∞d°u?

72≥q •bÀ √Ê ́U≤OX ±s
1

±AUØq√±d«÷ «∞IKV?
2

«∞c°∫W «∞Bb¸¥W?
3

{Gj «∞bÂ «∞FU∞w?

4
«∞Mu°W «∞IK∂OW?

5
«∞Cd°W «∞IK∂OW?

6
«∞OdÆUÊ?

7
«∞∑NU» «∞J∂b?

82≥q ¢FU≤w ±s •ºUßOW ∞MuŸ ±FOs ±s «_œË¥W?«∞∂MºKOs?«_ß∂Od¥s?√Í œË«¡ ¬îd?

92≥q ¢∑MUË‰ √Í ≤uŸ ±s «_œË¥W «üÊ?≥q ±Fp «üÊ °Fi ±s «_œË¥W «∞∑w ¢∑MUË∞NU?

≥q ¢∑MUË‰ √Í ́IUÆOd √îdÈ √Ë √œË¥W ́öÃ ©∂OFw?

03Ør ́bœ «∞∫∂ÒU‹ «∞∑w ¢MUË∞∑NU?

13≥q ∞b¥p ¢KIÒ ßU̧Í «∞LHFu‰ ∞b«¡ «∞Je«“ («∞∑O∑U≤u”)?
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«∞Fd°OW

23≥q ØMX ≠w °öœ îU̧Ã «∞LLKJW «∞L∑∫b… ±Rîd«?±U ≥w ≥cÁ «∞∂öœ?Ë±∑v?

33√≤U:
1

±Ld{W.
2

©∂OV.
3

î∂Od ≈ßFU· √Ë∞w.
4

±ºÚb ©∂w.
5

±u™n îb±U‹ ≈§∑LÚOW.

43≥q ∞w √Ê √≠∫Bp?≥q ∞b¥p ±U≤l √Ê ¥∑r ≠∫Bp ±s Æ∂q
1

§̧q?
2

≈±d√…?

53¬ßn, Æb ¥º∂V ∞p ≥c« °Fi «_∞r.

63√•∑UÃ ≈∞v √îc ÆOU” {Gj œ±p.

73√•∑UÃ ≈∞v «ùÅGU¡ ≈∞v Åb„̧.

83√•∑UÃ ≈∞v «î∑∂U̧ ÆK∂p.

93√•∑UÃ ≈∞v «∞IOUÂ °H∫uÅU‹ œ«îKOW.

04√•∑UÃ ≈∞v ≈́DUzp •IMW.

14√•∑UÃ ≈∞v ≈œîU‰ ≥c« «ù≤∂u».

24√•∑UÃ ≈∞v √îc ́OMW ±s œ±p.

34√•∑UÃ ≈∞v ≈̧ßU∞p _îc √®FW.

44√•∑UÃ ≈∞v «∞IOUÂ °∂Fi «∞ªOU©U‹.

¢∫∑UÃ ≈∞v «∞c≥U» ≈∞v ©∂O∂p ùîd«Ã «∞ªOU©W ≠w ≥c« «∞OuÂ (√®d ≈∞v –∞p ́Kv «∞∑Iu¥r Ë«∞ºÚW).

54∞b¥p Øºd/®dŒ ≠w:
1

«∞ºU‚.
2

«∞JU•q.
3

«∞c¸«Ÿ.
4

«∞dßm.
5

«∞J∑n.

64¢∫∑UÃ ≈∞v §∂Od… (§∂f) ́Kv:
1

«∞ºU‚.
2

«∞JU•q.
3

«∞c¸«Ÿ.
4

«∞dßm.

74¢∫∑UÃ ≈∞v ≈°IU¡ ≥cÁ (√®d) ≠w ±JU≤NU •∑v ≥c« «∞∑U̧¥a (√®d ́Kv «∞∑Iu¥r).

84§̧U¡ ¢∂u‰ ≠w ≥cÁ «∞∫UË¥W.

94ô ¢QØq √Ë ¢Ad» √Í ®w¡.

05¥LJMp √Ê ¢MNi «üÊ.

15¢∫∑UÃ ≈∞v «∞∂IU¡ ≠w «∞Lº∑AHv.

«∞d§U¡ «ù≤∑EU̧ ≈∞v √Ê ¥∑u≠d ßd¥d ≠w •πd… «∞Ld{v.

25ßOJuÊ Øq ®w¡ ́Kv ±U ¥d«Â.ô ¢IKo °AQÊ –∞p.

35≥q √©KV ∞p ßOU̧… √§d…?

45≈ß∑FLq ≥c« ≈–« «•∑πX ≈∞v ±ºÚb….

55§̧U¡ «ù≤∑EU̧.§̧U¡ ¢FU‰ ±Fw ≠w ≥c« «ô¢πUÁ.¥LJMp «∞Fuœ… ≈∞v °O∑p.

65§̧U¡ «∞Fuœ… ≈–« ØU≤X ∞b¥p ±AUØq √îdÈ.

75œ́Mw √́b ßdœ –∞p ́KOp ...

√ßµKW ±s «∞Ld{v

85Ør ßODu‰ «≤∑EU̧Í?±b… ¢Bq ≈∞v ßÚW±b… ¢Bq ≈∞v ßÚ∑Os±b… ¢Bq ≈∞v £öÀ ßÚU‹±b… ¢Bq ≈∞v √̧°l ßÚU‹

95≥q ßOIuÂ ®ªh ±U °U∞LMUœ«… ́Kw °Uôßr?

06√¥s «∞NU¢n, √•∑UÃ ≈∞v «ô¢BU‰ °FUzK∑w/Åb¥Iw?

16§̧U¡, ≥q °Uù±JUÊ √Ê ¢DKV ∞w ßOU̧… √§d… ∞Kc≥U» ≈∞v «∞∂OX?

26≥q ßQØuÊ °ªOd?
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BOSNIAN 9 BOSANSKI

1 Da. Ne. Ne znam. Ne razumijem.

2 Kako se zovete? Možete li to napisati na engleskom? 

3 Napišite svoju adresu.

4 Koliko vam je godina?

5 Možete li nam dati ime i broj telefona ili adresu nekoga s kim treba stupiti u vezu?

6 Uskoro će vas pregledati 1ljekar. 2medicinska sestra.

7 Jeste li doživjeli nesreću? Kada? (pokažite na kalendaru i satu)

8 Da li ste izgubili svijest?

9 Kada ste se razboljeli? (pokažite na kalendaru i satu)

10 Imate li bolova? Pokažite gdje. Kada je počelo boljeti? (pokažite na kalendaru i satu)

11 Koliki bol osjećate? 1 (ne osjećam bol) 2 3 4 5 6 7 8 9 10 (hroničan bol)

12 Je li bol stalan? Ili nastupa na mahove? 

13 Krvarite li? Pokažite gdje.

14 Kašljete li? Da li nešto iskašljavate?
Koje je boje? bijelo? žutozeleno? crveno? sme2e?

15 Da li vam ponestaje daha?

16 Jeste li povraćali? Jeste li povraćali krv?

17 Imate li proliv?

18 Imate li zatvor?

19 Jeste li imali tamne stolice?

20 Da li vam otiču članci na nogama?

21 Jeste li izgubili na težini?

22 Imate li teškoća sa 1vidom? 2sluhom? 3gutanjem? 4hodom?

23 Jeste li ikada imali operaciju? Pokažite gdje.

24 Kada vam je počela najnovija menstruacija? (pokažite na kalendaru)
Jeste li trudni? Koliko ste već mjeseci trudni?
Jeste li možda trudni? Pristajete li da vam napravimo test trudnoće?

25 Pušite li? Koliko cigareta na dan?

26 Imate li 1šećernu bolest? 2padavicu? 3astmu?

27 Jeste li ikada imali 1srčane tegobe? 2anginu pektoris? 3visok krvni pritisak?
4srčani napad? 5moždani udar? 6žuticu? 7hepatitis?

28 Jeste li alergični na neki lijek? Penicilin? Aspirin? Neki drugi lijek?

29 Uzimate li sada neki lijek? Imate li ga pri sebi?
Uzimate li još neki medicinski ili prirodni lijek?

30 Koliko ste uzeli tableta?

31 Jeste li na vrijeme vakcinisani protiv tetanusa?
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BOSNIAN 10 BOSANSKI

32 Jeste li skoro išli iz Ujedinjenog Kraljevstva u posjetu nekoj drugoj zemlji? Kojoj? Kada?

33 Ja sam: 1bolničar(ka). 2ljekar. 3službenik prve pomoći. 4paramedicinski radnik. 5socijalni radnik.

34 Smijem li vas pregledati? Imate li nešto protiv da vas pregleda 1muškarac? 2žena?

35 Izvinite, ovo bi moglo zaboljeti.

36 Moram vam izmjeriti krvni pritisak.

37 Moram vam osluhnuti grudi.

38 Moram vam pregledati srce.

39 Moram vas interno pregledati.

40 Moram vam dati injekciju.

41 Moram provući ovu cjevčicu.

42 Moram vam uzeti krv na pregled.

43 Moram vas poslati na rentgen.

44 Moram vam zašiti kožu.
Morate otići ljekaru ovoga dana (pokažite na kalendaru i satu) da vam izvadi šavove.

45 Imate prelom/naprslinu: 1na nozi. 2na nožnom članku. 3na ruci. 4na zglobu ruke. 5na ramenu.

46 Moramo vam staviti u gips: 1nogu. 2nožni članak. 3ruku. 4ručni zglob.

47 Ovo (pokažite) morate nositi do ovog datuma (pokažite na kalendaru).

48 Pomokrite se u ovu posudu.

49 Nemojte ništa jesti ili piti.

50 Sada možete ustati.

51 Morate ostati u bolnici.
Molimo da sačekate dok se ne uprazni ležaj na odjeljenju.

52 Sve će biti u redu. Ne brinite.

53 Da li da vam pozovem taksi?

54 Upotrijebite ovo ako vam je potrebna pomoć.

55 Molim sačekajte. Molim do2ite ovamo. Možete ići kući.

56 Vratite se ako opet bude problema.

57 Ponoviću…

Pacijentova pitanja

58 Koliko ću čekati? najviše 1 sat najviše 2 sata najviše 3 sata najviše 4 sata

59 Hoće li neko prozvati moje ime?

60 Gdje je telefon, moram pozvati porodicu/prijatelja?

61 Možete li mi pozvati taksi da idem kući?

62 Hoće li sve biti u redu?
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CHINESE 12
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CZECH 13 ČESKÝ

1 Ano. Ne. Nevím. Nerozumím.

2 Jak se jmenujete? Napište to, prosím.

3 Napište prosím svou adresu.

4 Kolik je Vám let?

5 Můžete nám dát jméno a telefonní číslo nebo adresu osoby, kterou máme informovat?

6 Brzy Vás vyšetří 1doktor. 2sestra.

7 Měl/a jste úraz? Kdy? (ukažte to na kalendáři a hodinách)

8 Upadl/a jste do bezvědomí?

9 Kdy jste onemocněl/a? (ukažte to na kalendáři a hodinách) 

10 Máte bolesti? Ukažte kde. Kdy začaly? (ukažte to na kalendáři a hodinách)

11 Jak byste ohodnotil/a stupeň pociťované bolesti? 1 (nic mne nebolí) 2 3 4 5 6 7 8 9 10 (chronická bolest)

12 Je bolest trvalá? Nebo přechází a zase se vrací? 

13 Krvácel/a jste? Ukažte kde.

14 Kašlete? Vykašláváte něco?
Jaké barvy? Je to bílé? žlutozelené? červené? hnědé?

15 Dýchá se Vám špatně?

16 Zvracel/a jste? Zvracel/a jste krev?

17 Máte průjem?

18 Máte zácpu?

19 Měl/a jste černou stolici?

20 Otékají Vám kotníky?

21 Zhubl/a jste?

22 Špatně 1vidíte? 2slyšíte? 3polykáte? 4chodíte?

23 Byl/a jste někdy operován/a? Ukažte kde.

24 Kdy Vám začalo poslední menstruační období? (ukažte to na kalendáři)
Jste těhotná? V kolikátém měsíci těhotenství jste?
Mohla byste být těhotná? Můžeme udělat těhotenský test?

25 Kouříte? Kolik cigaret denně?

26 Máte 1cukrovku? 2epilepsii? 3astma?

27 Už jste někdy měl/a 1problémy se srdcem? 2angínu? 3vysoký krevní tlak?
4srdeční záchvat? 5mrtvici? 6žloutenku? 7zánět jater?

28 Jste na nějaké léky alergický/á? Na penicilin? Aspirin? Na nějaký jiný lék?

29 Užíváte nyní nějaké léky? Máte nějaké léky s sebou?
Užíváte nějaké jiné léky nebo přírodní léky?

30 Kolik tablet jste si vzal/a?

31 Kdy jste byl/a naposledy očkován/a proti tetanu?
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CZECH 14 ČESKÝ

32 Byl/a jste nedávno v nějaké zemi mimo Velkou Británii a Severní Irsko? Ve které? Kdy?

33 Jsem: 1sestra. 2doktor. 3pracovník první pomoci. 4střední zdravotní pracovník. 5sociální pracovník.

34 Mohu Vás vyšetřit? Jste proti tomu, aby Vás vyšetřil/a 1muž? 2žena?

35 Promiňte, ale může to bolet.

36 Musím Vám změřit krevní tlak.

37 Musím si poslechnout Váš dech.

38 Musím Vám zkontrolovat srdce.

39 Musím Vás vyšetřit vnitřně.

40 Musím Vám dát injekci.

41 Musím vsunout tuto trubičku.

42 Musím Vám odebrat vzorek krve.

43 Musím Vás poslat na rentgen.

44 Musím Vám to zašít.
V tento den (ukažte to na kalendáři a hodinách) musíte navštívit svého doktora, aby Vám stehy vytáhl.

45 Máte frakturu: 1nohy. 2kotníku. 3paže. 4zápěstí. 5ramena.

46 Musíme Vám dát do sádry: 1nohu. 2kotník. 3paži. 4zápěstí.

47 Musíte to (ukažte) nosit až do tohoto data (ukažte to na kalendáři).

48 Běžte se prosím vymočit do této nádoby.

49 Nic nejezte a nepijte.

50 Nyní se můžete zvednout.

51 Musíte zůstat v nemocnici.
Počkejte prosím, než se Vám na oddělení přichystá lůžko.

52 Všechno bude v pořádku. Nebojte se.

53 Mám Vám zavolat taxi?

54 Toto použijte, pokud budete potřebovat pomoc.

55 Počkejte prosím. Pojďte, prosím, tudy. Můžete jít domů.

56 Pokud se vyskytnou další problémy, přijďte prosím.

57 Ještě jednou to zopakuji…

Dotazy ze strany pacientů

58 Jak dlouho budu čekat? maximálně 1 hodinu maximálně 2 hodiny maximálně 3 hodiny maximálně 4 hodiny

59 Mám počkat, až mě zavoláte?

60 Kde je telefon, musím zavolat rodině/příteli?

61 Můžete mi prosím zavolat taxi, abych mohl/a jet domů?

62 Budu v pořádku?
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≠U̧ßv

1°Kt.îOd.≤LOb«≤r.±∑u§t ≤Lv ®uÂ. 

2«ßL∑UÊ ÇOºX?±O∑u«≤Ob ¬Ê ̧« °t «≤~KOºv °Mu¥ºOb?

3∞DHU ¬œß̧∑UÊ ̧« °Mu¥ºOb.

4ÇMb ßU‰ œ«̧¥b?

5¬¥U ±v ¢u«≤Ob «ßr Ë ®LU̧Á ¢KHs Ë ¬œ”̧ Øºv Øt °Auœ °U «Ë ¢LU” Öd≠X ̧« °t ±U °b≥Ob?

6®LU °t “ËœÈ ±FU¥Mt îu«≥Ob ®b ¢ußj ¥p
1

Äe®p.
2

Ädß∑U̧.

7¬¥U ¢BUœ· ØdœÁ «¥b?Çt ±uÆl? (°d ̧ËÈ ¢Iu¥r Ë ßÚX ≤AUÊ œ≥Ob)

8¬¥U °ONu‘ ®b¥b?

9Çt ±uÆl ≤Uîu‘ ®b¥b? (°d ̧ËÈ ¢Iu¥r Ë ßÚX ≤AUÊ œ≥Ob)

01¬¥U «•ºU” œ¸œ ±OJMOb?§UÈ œ¸œ ̧« ≤AUÊ œ≥Ob.œ¸œ Øv ®dËŸ ®b? (°d ̧ËÈ ¢Iu¥r Ë ßÚX ≤AUÊ œ≥Ob)

11ßD` œ¸œ ®LU ÇIb¸ «ßX?1 (œ¸œ ≤b«̧œ)2345678901 (œ¸œ ®b¥b)?

21¬¥U œ¸œ œ«zLv «ßX?¥U ±v ¬¥b Ë ±v ̧Ëœ?

31¬¥U îu≤d¥eÈ œ«®∑t «¥b?Çt ≤U•Ot «È?

41¬¥U ßd≠t ±v ØMOb?ËÆ∑v ßd≠t ±v ØMOb ¬¥U ÇOeÈ °Uô ±v ¬Ë¸¥b?

Çt ̧≤~v œ«̧œ?ßHOb?“¸œ ±U¥q °t ß∂e?Æd±e?ÆNuÁ «È?

51¬¥U ≤Hf ¢M~v œ«̧¥b?

61¬¥U «ß∑Hd«⁄ ØdœÁ «¥b?¬¥U îuÊ °Uô ¬Ë¸œÁ «¥b?

71¬¥U «ßNU‰ œ«®∑t «¥b?

81¬¥U ¥∂ußX œ«̧¥b?

91¬¥U «œ¸«̧¢UÊ ̧≤@ßOUÁ œ«®∑t «ßX?

02¬¥U Æu“ØNUÈ ÄU¥∑UÊ ±∑u¸Â ±v ®u≤b?

12¬¥U Ë“Ê °b≤∑UÊ Ør ®bÁ «ßX?

22œ¸ Øb«Â ±u¸œ ±AJq œ«®∑t «¥b?
1

°OMU¥v?
2

®MObÊ?
3

Æu‹̧ œ«œÊ?
4

¸«Á ̧≠∑s?

32¬¥U ¢UØMuÊ ́Lq §d«•v œ«®∑t «¥b?œ¸ Øb«Â ≤U•Ot.

42¬îd¥s œË¸Á Äd¥uœ ®LU Øv °uœÁ «ßX? (°d ̧ËÈ ¢Iu¥r ≤AUÊ œ≥Ob)

¬¥U •U±Kt ≥º∑Ob?œ¸ ±UÁ ÇMbÂ ≥º∑Ob?

¬¥U «•∑LU‰ œ«̧œ Øt •U±Kt °U®Ob?±v ¢u«≤Ob ¥p ¢ºX •U±K~v °b≥Ob?

52¬¥U ßO~U̧È ≥º∑Ob?ÇMb ßO~U̧ œ¸ ̧Ë“ ±v ØAOb?

62¬¥U ±∂∑ö °t «¥s °OLU̧¥NU ≥º∑Ob?
1

±d÷ ÆMb?
2

ÅdŸ?
3

¬ßr?

72¬¥U ¢UØMuÊ ≥Oê ¥p «“ «¥s ±u«̧œ ̧« œ«®∑t «¥b
1

±AJq ÆK∂v?
2

ÖKu œ¸œ?
3

≠AU̧ îuÊ °Uô?

4
•LKt ÆK∂v?

5
ßJ∑t?

6
“¸œÈ (¥dÆUÊ)?

7
Ë¸Â Ø∂b?

82¬¥U ≤º∂X °t ≥Oê œ«̧Ë¥v •ºUßOX œ«̧¥b?ÄMv ßOKOs?¬ßáOd¥s?œ«̧ËÈ œ¥~d?

92¬¥U œ«̧Ë¥v ±Bd· ±v ØMOb?¬¥U œ«̧Ë≥U œ≤∂U∞∑UÊ «ßX?

¬¥U œ«̧ËÈ œ¥~d ¥U œ«̧Ë≥UÈ ©∂OFv ±Bd· ±v ØMOb?

03ÇMb ́bœ Æd’ îu¸œÁ «¥b?

13¬¥U Ë«Øºs Øe«“ «¥s «Ë«îd œ¸¥U≠X ØdœÁ «¥b?
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FARSI 16

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

≠U̧ßv

23¬¥U «îOd«Î °t ̈Od «“ «≤~KOf °t ØAu¸ œ¥~dÈ ̧≠∑t «¥b?Øb«Â ØAu¸?Çt ±uÆl?

33±s:
1

Ädß∑U̧ ≥º∑r.
2

œØ∑d ≥º∑r.
3

ØLp «Ë∞Ot °t ®LU ±Ob≥r.
4

°NOU̧ ≥º∑r.
5

±bœØU̧ «§∑LÚv ≥º∑r.

43±v ¢u«≤r ®LU ̧« ±FU¥Mt ØMr?±AJKv ≤OºX Øt ¢ußj ¥p
1

±dœ
2

“Ê±FU¥Mt ®u¥b?

53±∑UßHr. ±LJs «ßX ØLv œ¸œ œ«®∑t °U®b.

63ô“Â «ßX ≠AU̧ ®LU ̧« °~OdÂ.

73ô“Â «ßX Åb«È ßOMt «¢UÊ ̧« °AMuÂ.

83ô“Â «ßX ÆK∂∑UÊ ̧« ¢ºX ØMr.

93ô“Â «ßX ±FU¥Mt œ«îKv ®u¥b.

04°U¥b °t ®LU ¬±áu‰ °e≤r.

14°U¥b «¥s ßu≤b ̧« °~c«̧Â.

24ô“Â «ßX «“ ®LU ≤Lu≤t îuÊ °~OdÂ.

34ô“Â «ßX ®LU ̧« °d«È ̧«œ¥u∞uĘ̀ («®Ft «¥Jf) °Hdß∑r.

44°U¥b ®LU ̧« ÇMb °ªOt °e≤r.

œ¸ «¥s ̧Ë“ °U¥b °t Äe®p ±d«§Ft ØMOb ¢U °ªOt «¢UÊ ̧« °JAb (°d ̧ËÈ ¢Iu¥r Ë ßÚX ≤AUÊ œ≥Ob).

54®LU œ¸ «¥s ≤U•Ot ®Jº∑~v œ«̧¥b:
1

ÄU.
2

Æu“„ ÄU.
3

°U“Ë.
4

±ê œßX.
5

®U≤t.

64«¥s ≤U•Ot °U¥b Öê Öd≠∑t ®uœ:
1

ÄU.
2

Æu“„ ÄU.
3

°U“Ë.
4

±ê œßX.

74Öê ̧« °U¥b ¢U «¥s ¢U̧¥a °d ̧ËÍ «¥s (≤U•Ot) ≤~t œ«̧¥b (°d ̧ËÈ ¢Iu¥r ≤AUÊ œ≥Ob).

84œ«îq «¥s ™d· «œ¸«̧ ØMOb.

94ÇOeÈ ≤ªu¸¥b Ë ≤Mu®Ob.

05«ôÊ ±v ¢u«≤Ob °KMb ®u¥b.

15ô“Â «ßX Øt œ¸ °OLU̧ß∑UÊ °LU≤Ob.

∞DHU ±M∑Ed ®u¥b ¢U ¥p ¢ªX œ¸ °ªg ́Lu±v îU∞v ®uœ.

25≥Lt ÇOe œß̧X îu«≥b ®b.≤~d«Ê ≤∂U®Ob.

35±v îu«≥Ob °d«¥∑UÊ ¢UØºv °~Od¥r?

45«Öd ≤OU“ °t ØLp œ«®∑Ob «“ «¥s «ß∑HUœÁ ØMOb.

55∞DHU Å∂d ØMOb.∞DHU «“ «¥s ©d· °OU¥Ob.±v ¢u«≤Ob °dË¥b ±Me‰.

65«Öd ±AJq °OA∑dÈ œ«®∑Ob °t °OLU̧ß∑UÊ °dÖdœ¥b.

75«§U“Á °b≥Ob ¢U œË°U̧Á ¢Jd«̧ ØMr ...

ßu«ô‹ °OLU̧«Ê

85ÇIb¸ °U¥b ±M∑Ed ®uÂ?•b«Ø∏d ¢U 1 ßÚX•b«Ø∏d ¢U 2 ßÚX•b«Ø∏d ¢U 3 ßÚX•b«Ø∏d ¢U 4ßÚX

95¬¥U Øºv «ßr ±s ̧« Åb« îu«≥b “œ?

06¢KHs ØπU «ßX, ±s °U¥b °t îU≤u«œÁ «Â/œËß∑U≤r “≤@ °e≤r?

16±LJs «ßX ∞DHU °d«È ±s ¥p ¢UØºv °~Od¥b ¢U °dËÂ ±Me‰?

26¬¥U îu» ±v ®uÂ?
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GERMAN 19 DEUTSCH

1 Ja. Nein. Ich weiß nicht. Das verstehe ich nicht.

2 Wie heißen Sie? Könnten Sie das bitte aufschreiben?

3 Bitte schreiben Sie Ihre Adresse auf.

4 Wie alt sind Sie?

5 Könnten Sie uns bitte den Namen und die Telefonnummer oder die Anschrift von jemandem geben, den wir 
benachrichtigen können?

6 Sie werden bald von 1einem Arzt 2einer Krankenschwester/einem Krankenpfleger untersucht werden.

7 Hatten Sie einen Unfall? Wann? (auf dem Kalender und der Uhr zeigen)

8 Haben Sie das Bewusstsein verloren?

9 Wann wurden Sie krank? (auf dem Kalender und der Uhr zeigen)

10 Haben Sie Schmerzen?     Zeigen Sie bitte, wo. Wann fingen die Schmerzen an? (auf dem Kalender und der Uhr zeigen)

11 Bitte geben Sie den Grad Ihrer Schmerzen an: 1 (schmerzfrei) 2 3 4 5 6 7 8 9 10 (chronische Schmerzen)

12 Halten die Schmerzen an? Oder kommen und gehen sie?

13 Haben Sie Blutungen? Zeigen Sie bitte, wo.

14 Haben Sie einen Husten? Haben Sie Auswurf beim Husten?
Welche Farbe? Weiß? Gelblich-grün? Rot? Braun?

15 Sind Sie kurzatmig?

16 Haben Sie sich erbrochen? Haben Sie Blut erbrochen?

17 Haben Sie Durchfall?

18 Leiden Sie unter Verstopfung?

19 Haben Sie schwarzen Stuhlgang?

20 Schwellen Ihre Knöchel an?

21 Haben Sie Gewicht verloren?

22 Haben Sie Schwierigkeiten beim 1Sehen? 2Hören? 3Schlucken? 4Gehen?

23 Hatten Sie jemals eine Operation? Zeigen Sie bitte, wo.

24 Wann hatten Sie Ihre letzte Menstruation? (auf dem Kalender zeigen)
Sind Sie schwanger? Im wievielten Monat?
Wäre es möglich, dass Sie schwanger sind? Können wir einen Schwangerschaftstest durchführen?

25 Rauchen Sie? Wie viele Zigaretten pro Tag?

26 Sind Sie 1Diabetiker(in)? 2Epileptiker(in)? 3Asthmatiker(in)?

27 Hatten Sie jemals 1Probleme mit dem Herzen? 2Angina? 3Bluthochdruck?
4Herzanfall? 5Schlaganfall? 6Gelbsucht? 7Hepatitis?

28 Sind Sie auf irgendwelche Arzneimittel allergisch? Penizillin? Aspirin? Andere Arzneimittel?

29 Nehmen Sie zur Zeit Medikamente ein? Haben Sie sie bei sich? 
Nehmen Sie irgendwelche anderen Arzneimittel oder Naturheilmittel ein?

30 Wie viele Tabletten haben Sie genommen?

31 Haben Sie eine gültige Tetanusschutzimpfung?
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GERMAN 20 DEUTSCH

32 Sind Sie kürzlich außerhalb Großbritanniens gewesen? Welches Land? Wann?

33 Ich bin: 1eine Krankenschwester/ein Krankenpfleger. 2ein Arzt/eine Ärztin. 3ein(e) Ersthelfer(in).
4ein(e) Sanitäter(in). 5ein(e) Sozialarbeiter(in).

34 Darf ich Sie untersuchen? Sind Sie damit einverstanden, von 1einem Mann 2einer Frau untersucht zu werden?

35 Das könnte weh tun.

36 Ich muss Ihren Blutdruck messen.

37 Ich muss Ihre Brust abhorchen.

38 Ich muss Ihr Herz überprüfen.

39 Ich muss eine interne Untersuchung durchführen.

40 Ich muss Ihnen eine Spritze geben.

41 Ich muss diesen Schlauch einführen.

42 Ich muss eine Blutprobe entnehmen.

43 Ich muss Sie zu einer Röntgenuntersuchung schicken.

44 Ich muss Sie nähen.
Sie müssen an diesem Tag (auf dem Kalender und der Uhr zeigen) zum Arzt gehen, um die Fäden ziehen zu lassen.

45 Sie haben sich 1das Bein 2den Knöchel 3den Arm 4das Handgelenk 5die Schulter gebrochen.

46 Sie brauchen einen Gipsverband um: 1Ihr Bein. 2Ihren Knöchel. 3Ihren Arm. 4Ihr Handgelenk.

47 Sie müssen dies (auf die Stelle zeigen) bis zu diesem Datum (auf dem Kalender zeigen) behalten.

48 Bitte geben Sie mir eine Urinprobe in diesem Behälter.

49 Bitte nehmen Sie keine Speisen oder Getränke zu sich.

50 Sie können jetzt aufstehen.

51 Sie müssen im Krankenhaus bleiben.
Bitte warten Sie, bis auf der Station ein Bett frei geworden ist.

52 Es wird alles in Ordnung kommen. Machen Sie sich keine Sorgen.

53 Soll ich Ihnen ein Taxi rufen?

54 Benutzen Sie dies, wenn Sie Hilfe brauchen.

55 Bitte warten Sie. Bitte folgen Sie mir. Sie können nach Hause gehen.

56 Falls Sie weitere Probleme haben sollten, kommen Sie bitte zurück.

57 Lassen Sie mich das bitte wiederholen….

Fragen von Patienten

58 Wie lange werde ich warten müssen? bis zu 1 Stunde bis zu 2 Stunden bis zu 3 Stunden bis zu 4 Stunden

59 Wird mein Name ausgerufen werden?

60 Wo ist das Telefon? Ich muss meine Familie/meinen Freund/meine Freundin anrufen.

61 Können Sie mir bitte ein Taxi rufen, das mich nach Hause bringt?

62 Werde ich wieder gesund werden?
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GREEK 21 ΕΛΛΗΝΙΚΑ

1 Ναι. ��ι. ∆εν �έρω. ∆εν καταλα�αίνω.

2 Πώς λέγεστε; Μπ�ρείτε να γράψετε τ� �ν�µά σας στα Αγγλικά;

3 Γράψτε τη διεύθυνσή σας.

4 Π�σων �ρ�νών είστε;

5 Μπ�ρείτε να µ�υ δώσετε τ� �ν�µα και τ� τηλέ)ων� ή τη διεύθυνση κάπ�ι�υ γνωστ�ύ σας, για να έλθ�υµε
σ’ επα)ή µα,ί τ�υ αν �ρειαστεί;

6 Θα σας ε�ετάσει σύντ�µα 1ένας γιατρ�ς. 2µία ν�σ�κ�µα.

7 Εί�ατε κάπ�ι� δυστύ�ηµα; Π�τε; (δεί�τε µε τ� ηµερ�λ�γι� και τ� ρ�λ�ι)

8 1άσατε τις αισθήσεις σας;

9 Π�τε αρρωστήσατε; (δεί�τε µε τ� ηµερ�λ�γι� και τ� ρ�λ�ι)

10 Π�νάτε π�υθενά; ∆εί�τε µε π�υ. Π�τε άρ�ισε � π�ν�ς; (δεί�τε µε τ� ηµερ�λ�γι� και τ� ρ�λ�ι).

11 Π�ι� είναι τ� επίπεδ� τ�υ π�ν�υ σας; 1 (καθ�λ�υ π�ν�ς) 2 3 4 5 6 7 8 9 10 (�ρ�νι�ς π�ν�ς)

12 < π�ν�ς είναι συνε�ής; Ή κατά διαστήµατα;

13 Εί�ατε αιµ�ρραγία; ∆εί�τε µε π�υ.

14 Έ�ετε �ή�α; �ταν �ή�ετε, )τύνετε τίπ�τα;
Τί �ρώµα; άσπρ�; κιτριν�πράσιν�; κ�κκιν�; κα)έ;

15 Έ�ετε πρ��λήµατα αναπν�ής;

16 Κάνατε εµετ�; Έ�ετε κάνει εµετ� µε αίµα;

17 Έ�ετε διάρρ�ια;

18 Έ�ετε δυσκ�ιλι�τητα;

19 Έ�ετε απ��άλει µαύρα κ�πρανα;

20 Είναι πρησµέν�ι �ι αστράγαλ�ί σας;

21 Έ�ετε �άσει �άρ�ς;

22 Έ�ετε πρ��ληµα 1�ρασης; 2ακ�ής; 3κατάπ�σης; 4�αδίσµατ�ς;

23 Έ�ετε εγ�ειριστεί; ∆εί�τε µε π�υ.

24 Π�τε άρ�ισε η τελευταία σας γυναικ�λ�γική περί�δ�ς; (δεί�τε µε τ� ηµερ�λ�γι�)
Είστε έγκυ�ς; Π�σ� µηνών είστε έγκυ�ς;
Θα µπ�ρ�ύσατε να είστε πιθανά έγκυ�ς; Μ�υ επιτρέπετε να σας κάνω ένα τεστ εγκυµ�σύνης;

25 Καπνί,ετε; Π�σα τσιγάρα την ηµέρα;

26 Έ�ετε 1δια�ήτη; 2επιληψία; 3άσθµα;

27 Εί�ατε π�τέ σας 1πρ��λήµατα µε την καρδιά σας; 2στηθάγ�η; 3υψηλή πίεση;
4καρδιακή πρ�σ��λή; 5εγκε)αλικ�; 6περάσει ίκτερ�; 7ηπατίτιδα;

28 Έ�ετε αλλεργία σε κάπ�ι� )άρµακ�; Πενικιλλίνη; Ασπιρίνη; Άλλ� )άρµακ�;

29 Παίρνετε )άρµακα αυτ� τ� διάστηµα; Τα έ�ετε µα,ί σας;
Παίρνετε κανένα άλλ� )άρµακ� ή κάνετε κάπ�ια )υσική θεραπεία;

30 Π�σες ταµπλέτες έ�ετε πάρει;

31 Έ�ετε εµ��λιαστεί πρ�σ)ατα εναντί�ν τ�υ τέταν�υ;
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GREEK 22 ΕΛΛΗΝΙΚΑ

32 Έ�ετε επισκε)τεί �ώρα εκτ�ς τ�υ Ηνωµέν�υ Βασιλεί�υ πρ�σ)ατα; Π�ιά; Π�τε;

33 Είµαι: 1ν�σ�κ�µα. 2γιατρ�ς. 3υπέυθυν�ς πρώτων ��ηθειών. 4�δηγ�ς ασθεν�)�ρ�υ.
5κ�ινωνική λειτ�υργ�ς.

34 Μπ�ρώ να σας ε�ετάσω; Σας πειρά,ει αν ε�εταστείτε απ� 1έναν άντρα; 2µία γυναίκα;

35 Συγγνώµη, αυτ� ίσως π�νέσει.

36 Πρέπει να σας πάρω την πίεση.

37 Πρέπει να ακ�ύσω τ� στήθ�ς σας.

38 Πρέπει να ε�ετάσω τη καρδιά σας.

39 Πρέπει να σας κάνω εσωτερική γυναικ�λ�γική ε�έταση.

40 Πρέπει να σας κάνω ένεση.

41 Πρέπει να σας �άλω αυτ�ν τ�ν σωλήνα.

42 Πρέπει να σας πάρω αίµα.

43 Πρέπει να σας �γάλω ακτιν�γρα)ία.

44 Πρέπει να σας κάνω µερικά ράµµατα.
Πρέπει να πατε στ� γιατρ� σας για να σας �γαλει τα ράµµατα αυτή την ηµέρα
(δεί�τε µε τ� ηµερ�λ�γι� και τ� ρ�λ�ι).

45 Έ�ετε σπασµέν�/ραγισµέν�: 1π�δι. 2αστράγαλ�. 3�ρα�ί�να (µπράτσ�). 4καρπ�. 5ώµ�.

46 Πρέπει να σας �άλ�υν γύψ� στ�: 1π�δι. 2αστράγαλ�. 3�ρα�ί�να (µπράτσ�). 4καρπ�.

47 Πρέπει να τ� )�ράτε αυτ� (δεί�τε τ�) µέ�ρι αυτή την ηµερ�µηνία (δεί�τε µε τ� ηµερ�λ�γι�).

48 Παρακαλώ, �υρήστε σε αυτ� τ� δ��εί�.

49 Να µη )άτε, �ύτε να πιείτε τίπ�τα.

50 Μπ�ρείτε να σηκωθείτε.

51 1ρειά,εται να µείνετε στ� ν�σ�κ�µεί�.
Παρακαλώ περιµένετε έως �τ�υ �ρεθεί ένα διαθέσιµ� κρε�άτι στ� θάλαµ�.

52 �λα θα πάνε καλά. Μην στεν��ωριέστε.

53 Να σας καλέσω ένα τα�ί;

54 Αν τ� �ρειά,εστε, �ρησιµ�π�ιήστε τ�.

55 Παρακαλώ περιµένετε. Παρακαλώ ελάτε απ� δω. Μπ�ρείτε να πηγαίνετε.

56 Σας παρακαλώ να επιστρέψετε αν τα πρ��λήµατά σας συνε�ίσ�υν.

57 Λ�ιπ�ν επαναλαµ�άνω...

Ερωτήσεις των ασθενών

58 Π�σ� θα περιµένω; έως και 1 ώρα έως και 2 ώρες έως και 3 ώρες έως και 4 ώρες

59 Μπ�ρεί κάπ�ι�ς να καλέσει τ’ �ν�µά µ�υ;

60 Π�υ είναι τ� τηλέ)ων�, πρέπει να καλέσω την �ικ�γένειά µ�υ/τ�υς )ίλ�υς µ�υ.

61 Παρακαλώ µπ�ρείς να µ�υ καλέσεις ένα τα�ί για να µε πάει σπίτι;

62 Θα είµαι εντά�ει;
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GUJARATI 24
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HINDI 25
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HINDI 26
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HUNGARIAN 27 MAGYAR

1 Igen. Nem. Nem tudom. Nem értem.

2 Kérem, mondja meg a nevét. Le tudná írni angolul?

3 Kérem, írja le a címét.

4 Mennyi idős?

5 Meg tudná adni valakinek a nevét és címét vagy telefonszámát, akivel érintkezésbe léphetnénk?

6 Hamarosan megvizsgálja Önt egy 1orvos. 2ápoló.

7 Baleset érte Önt? Mikor? (mutassa meg a naptáron és az órán)

8 Elvesztette az eszméletét?

9 Mikor lett beteg? (mutassa meg a naptáron és az órán)

10 Fáj valamije? Mutassa meg, hol fáj. Mikor kezdett fájni? (mutassa meg a naptáron és az órán)

11 Milyen erős fájdalma van? 1 (nincs fájdalom) 2 3 4 5 6 7 8 9 10 (krónikus fájdalom)

12 Állandóan fáj, vagy csak időnként?

13 Vérzése volt? Mutassa meg, hol vérzett.

14 Köhög? Köhögéskor hoz fel köpetet?
Ha igen, milyen a színe? fehér? sárgás zöld? vörös? barna?

15 Kapkodnia kell lélegzet után?

16 Hányt? Hányt vért?

17 Hasmenése van?

18 Székrekedése van?

19 Volt-e fekete széklete?

20 Fel szokott dagadni a bokája?

21 Fogyott?

22 Vannak 1látási? 2hallási? 3nyelési? 4járási nehézségei?

23 Operálták valaha? Mutassa meg, hol.

24 Mikor kezdődött az utolsó menstruációja? (mutassa meg a naptáron)
Terhes? Ha igen, hány hónapos terhes?
Lehetséges-e, hogy terhes? Elvégezhetnénk egy terhességi tesztet?

25 Dohányzik? Naponta hány cigarettát?

26 1Cukorbeteg? 2epilepsziás? 3asztmás?

27 Volt valaha 1baja a szívével? 2torokgyulladása? 3magas vérnyomása?
4infarktusa? 5agyvérzése? 6sárgasága? 7májgyulladása?

28 Allergiás valamilyen gyógyszerre? Penicillinre? Aszpirinre? Más gyógyszerre?

29 Szed valamilyen gyógyszert jelenleg? Itt van Önnél?
Szed valami más gyógyszert vagy gyógyhatású természetes készítményt?

30 Hány tablettát vett be?

31 Kapott mostanában tetanusz injekciót, ami jelenleg is védettséget biztosít?
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HUNGARIAN 28 MAGYAR

32 Járt mostanában az Egyesült Királyságon kívül más országban? Melyikben? Mikor?

33 Én: 1ápoló. 2orvos. 3elsősegélynyújtó. 4paramedikus. 5szociális munkás.

34 Megvizsgálhatom Önt? Óhajtja, hogy egy férfi vizsgálja meg? egy nő?

35 Elnézést, ez lehet, hogy fájni fog.

36 Meg kell mérnem a vérnyomását.

37 Meg kell hallgatnom a mellkasát.

38 Egy szívtesztet kell csinálnom.

39 Belső vizsgálatot kell végrehajtanom.

40 Injekciót kell adnom Önnek.

41 Be kell vezetnem ezt a csövet.

42 Vért kell vennem Öntől.

43 El kell küldenem Önt röntgenre.

44 Néhány öltésre van szüksége.
Ezen a napon el kell mennie az Ön orvosához a varratok eltávolításához (mutassa meg a naptáron és az órán).

45 Önnek eltörött: a lába. a bokája. a karja. a csuklója. válla.

46 Be kell gipszelni az Ön: lábát. bokáját. karját. csuklóját.

47 Ezt (mutasson rá) eddig a dátumig nem szabad levenni (mutassa meg a naptáron).

48 Kérem, vizeljen ebbe az edénybe.

49 Semmit sem szabad ennie vagy innia.

50 Tessék, felkelhet.

51 Itt kell tartanunk a kórházban.
Kérem, várjon, amíg előkészítünk egy ágyat az osztályon.

52 Nincs ok aggodalomra. Minden rendbe jön.

53 Hívhatok Önnek egy taxit?

54 Ha szüksége van valamire, használja ezt.

55 Kérem, várjon. Kérem, erre jöjjön. Hazamehet.

56 További problémák esetén, kérem, jöjjön vissza.

57 Kérem, hadd ismételjem ezt meg önnek…

A beteg kérdései

58 Meddig kell várnom? legfeljebb 1 órát legfeljebb 2 órát legfeljebb 3 órát legfeljebb 4 órát

59 Valaki szólítani fogja a nevemet?

60 Hol van egy telefon? Fel kell hívnom a családomat/barátomat?

61 Kérem, hívna nekem egy taxit, hogy haza tudjak menni?

62 Minden rendben van velem?
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ITALIAN 29 ITALIANO

1 Si. No. Non so. Non comprendo.

2 Come si chiama? Potrebbe scrivere il suo nome in inglese?

3 Per favore, voglia scrivere il suo indirizzo.

4 Quanti anni ha?

5 Potrebbe darci il nome, il numero di telefono o l’indirizzo di una persona da contattare?

6 Appena possibile 1un medico 2un’infermiera la visiterà.

7 Ha avuto degli incidenti? Quando? (illustrare sul calendario e sull’orologio)

8 Ha perso conoscenza?

9 Quando si è ammalato? (illustrare sul calendario e sull’orologio)

10 Ha dolori? Indicare dove. Quando hanno avuto inizio? (illustrare sul calendario e sull’orologio)

11 Qual’è il livello di dolore che percepisce? 1 (nessun dolore) 2 3 4 5 6 7 8 9 10 (dolore cronico)

12 Si tratta di un dolore costante? O va e viene?

13 Ha delle perdite di sangue? Indicare dove.

14 Ha tosse? Tossendo, espettora della materia?
Di quale colore? bianca? giallo-verde? rossa? marrone?

15 Respira affannosamente?

16 Ha vomitato? Ha vomitato sangue?

17 Ha diarrea?

18 Soffre di stitichezza?

19 Ha notato feci nere?

20 Ha gonfiori alle caviglie?

21 Ha perso peso?

22 Ha difficoltà a  vedere? sentire? deglutire? camminare?

23 Ha mai subito un’operazione chirurgica? Indicare dove.

24 Quando è iniziato il suo ultimo periodo mestruale? (illustrare sul calendario)
È gravida? Di quanti mesi?
Potrebbe essere gravida? Possiamo effettuare un test di gravidanza?

25 Fuma? Quante sigarette al giorno?

26 Soffre di diabete mellito? epilessia? asma?

27 Ha mai avuto problemi cardiaci? angina? pressione sanguigna alta?
attacchi cardiaci? ictus? itterizia? epatite?

28 È allergico a certe medicine? Penicillina? Aspirina? Qualsiasi altra medicina?

29 Attualmente sta prendendo medicine? Le ha portate con lei?
Prende altre medicine o rimedi naturali?

30 Quante compresse ha assunto?

31 È in regola con la vaccinazione antitetanica?
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ITALIAN 30 ITALIANO

32 Recentemente è stato in un paese esterno al Regno Unito? Quale? Quando?

33 Io sono: un’infermiera. un medico. un soccorritore. un paramedico. un’assistente sociale.

34 Posso visitarla? Desidera essere visitato da un uomo? da una donna?

35 Mi dispiace, può far male.

36 Dovrei misurarle la pressione sanguigna.

37 Dovrei auscultarla.

38 Dovrei controllarle il cuore.

39 Dovrei farle una visita interna.

40 Dovrei farle un’iniezione.

41 Dovrei inserire questo tubo.

42 Dovrei farle un prelievo di sangue.

43 Dovrei sottoporla ai raggi X.

44 Dovrei darle dei punti.
In questa data dovrà farsi togliere i punti dal suo medico (illustrare sul calendario e sull’orologio).

45 Ha una frattura: alla gamba. alla caviglia. al braccio. al polso. alla spalla.

46 Dovremo ingessarle: la gamba. la caviglia. il braccio. il polso.

47 Dovrà portare questo (indicare) fino a questo giorno (illustrare sul calendario).

48 Per favore urini in questo contenitore.

49 Non mangi e non beva nulla.

50 Adesso può alzarsi.

51 Dovrebbe rimanere in ospedale.
Per favore attenda qui fino a che ci sarà un letto libero nel reparto.

52 Andrà tutto bene. Non si preoccupi.

53 Posso chiamarle un taxi?

54 Usi questo se ha bisogno di aiuto.

55 Dovrebbe attendere. Venga di qua. Può ritornare a casa.

56 Non esiti a tornare se dovesse avere altri problemi.

57 Le spiego di nuovo...

Domande dei pazienti

58 Quanto dovrò aspettare? fino a 1 ora fino a 2 ore fino a 3 ore fino a 4 ore

59 Mi chiameranno per nome?

60 Dov’è il telefono, devo chiamare la mia famiglia/un mio amico?

61 Per favore mi può chiamare un taxi per tornare a casa?

62 Andrà tutto a posto?
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KURDISH 35
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ßu¸«≤v

1°t∞v.≤tîOd.≤U“«≤r.¢v ≤UÖtÂ.

2≤UË‹ ÇOt?œÁ¢u«≤v °t zOM~KOeÈ °OMußv?

3¢JU¥t ≤UË≤OAU≤X °MuËßt.

4¢t±t≤X Çt≤bÁ?

5œÁ¢u«≤v ≤UË Ë ̨±U̧Á ¢t∞t≠uÊ Ë ≤UË≤OAU≤v ØtßOJLUÊ Äv °bÁÈ °u ÄOuÁ≤bÈ ÄOuÁ ØdœÊ?

6°tÂ “Ë«≤t ¥tØOp ∞t±U≤t ≠t•ºX œÁØU‹
1

œØ∑u¸.
2

°d¥s ÄOê.

7zU¥U ≥Oê •Uœ¥ºt¥tØX ∞v ̧ËËœ«ËÁ?ØtÈ? (∞tßt¸ ßU∞MU±t Ë ßt́U‹ ≤OAU≤LUÊ °bÁ)

8zU¥U ∞t ≥u‘ îu‹ ÇuËÈ?

9ØtÈ ≤tîu‘ ØtË¢v? (∞tßt¸ ßU∞MU±t Ë ßt́U‹ ≤OAU≤LUÊ °bÁ)

01zU“«̧‹ ≥t¥t?≤OAUÊ °bÁ ∞t ØuÈ.ØtÈ œÁß∑v Äv Ødœ? (∞tßt¸ ßU∞MU±t Ë ßt́U‹ ≤OAU≤LUÊ °bÁ).

11zU“«̧È ∞t®X ∞t ı zUß∑Op œ«¥t?1 (zU“«̧‹ ≤Ot)2345678901 (zU“«̧È °t¸œÁË«Â)

21zU“«̧ÁØt‹ °tœÁË«±t ¥UÊ œ¥X Ë œÁ¸Ë«?

31zU¥U ≥Oê îu¥MX °t¸°uËÁ?≤OAUÊ °bÁ ∞t ØuÈ.

41ØuØt‹ ≥t¥t?°t ≥Oê ®∑v œÁØuØv?

ı ̧Á≤~v?ßáv?“Á¸œ Ë ßtË“?ßuË¸?ÆUËÁ¥v?

51zU¥U ¢t≤~t≤t≠tßOX?

61zU¥U ̧®U¥∑tËÁ?zU¥U îu¥s ̧®UË¥∑tËÁ?

71zU¥U ≥Oê ßp ÇuË≤X ≥t¥t?

81zU¥U Æt°eÈ (ÖOdÈ)?

91zU¥U ÄOºU¥v ̧Á®X ØdœËËÁ?

02ÄŲ≤tØU≤X œÁzUËßOs?

12zU¥U ØOAX (ËÁ“≤X) ØtÂ ØdœËÁ?

22zU¥U ≥Oê ØOAt¥tØX ≥t¥t ßt°U̧Á‹ °t
1

°OMOs?
2

°Oº∑s?
3

ÆuË‹ œ«Ê?
4

ÄOUßt ØdœÊ?

32zU¥U Æt‹ ́t±t∞OU‹ Ød«ËÈ?≤OAUÊ °bÁ ∞t ØuÈ.

42ØtÈ œË« ØU¢v °v ≤u¥ó¥X œÁß∑v Äv Ødœ? (∞tßt¸ ßU∞MU±t ≤OAU≤v °bÁ)

zU¥U “ÖX ≥t¥t (œËËÖOU≤v)?Çt≤bÁ ±U≤~t “ÖX ≥t¥t?

zU¥U ÄOX Ë«¥t “ÖX ≥t¥t (œËËÖOU≤OX)?zU¥U œÁ¢u«≤Os ≠t•ºOJv •t±q zt≤πUÂ °bÁ¥s?

52zU¥U §~t¸Á œÁØOAv?Çt≤b ∞t ̧Ë˛¥Jb«?

62zU¥U       
1

≤tîu®v ®tØd‹ ≥t¥t?
2

∞t≥u‘ îu ÇuËÊ?
3

¢t≤~t≤t≠tßv (ßtŸ̧ ¥UÊ ≠v)?

72zU¥U Æt‹ ¢uË®v        
1

≤tîu®v œ‰ °uËÈ?
2

œ‰ zOAt?
3

“Á̈∑v îu¥s?

4
§t∞∑t?

5
∞Ob«≤v œ‰?

6
“Á¸œËË¥v?

7
≤tîu®v §~t‹̧ ≥t°uÁ?

82zU¥U •tßUßOt¢X ≥t¥t °u ≥Oê œÁ¸±U≤v?Ät≤ºKOs?ztßád¥s?≥Oê œÁ¸±U≤OJv ¢d?

92zU¥U zOº∑U ≥Oê œÁ¸±U≤Op œÁîuÈ?≥Oê œÁ¸±U≤OJX Äv ¥t?

zU¥U §u¸Á œÁ¸±U≤v ¢d ¥UÊ ÇU̧ÁßtȨ̀ ßdË®∑v ËÁ¸œÁÖd¥X?

03Çt≤b •t°X îu«̧œËËÁ?

13zU¥U œÁ¸“È ¢O∑U≤uËßX ∞t ØU¢v îuÈ ∞v œ¸«ËÁ?
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KURDISH 36
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ßu¸«≤v

23zU¥U ∞t œÁ¸ÁËÁÈ °t¸¥∑U≤OU ̨¥UËÈ?∞t ØuÈ?ØtÈ?

33±s: 
1

°d¥MáOâr
2

œØ∑u¸Â.
3

±u“Á±ObÂ.
4

ÄU̧«±Ob¥Jr.
5

≠t¸±U≤∂tȨ̀ Øu±tô¥t¢Or.

43zU¥U œÁ¢u«≤r ≠t•ºX °JtÂ?°tô¢tËÁ Öd≤@ ≤Ot ztÖt¸ ÄOUË¥p ≠t•ºX
1

°JU‹?
2

¥UÊ ̨≤Op?

53°∂u¸Á, ztËÁ ̧Á≤~t °OAv.

63±s œÁ±tËÈ “Á̈∑v îu¥MX °~dÂ.

73±s œÁ±tËÈ ÖuÈ ∞t ßOM~X ̧«°~dÂ.

83±s œÁ±tËÈ œ∞X ≠t•f °JtÂ.

93±s œÁ±tËÈ ≤UËÁËÁ‹ ≠t•f °JtÂ?

04±s œÁ±tËÈ œÁ¸“¥X ∞v °bÁÂ.

14±s œÁ±tËÈ ztÂ °u¸¥t °Jt±t ≤UËÁËÁ?

24±s œÁ±tËÈ îu¥MX ∞v °~dÂ.

34±s œÁ±tËÈ zt®OFt‹ ËÁ¸°~dÂ.

44Çt≤b ¢tÆt∞OJX °u ∞ObÁœÁÂ.

ÄOu¥º∑t ∞tÂ ̧Ë˛Á œ« °âOt ôÈ œØ∑u¸ÁØt‹ °u ztËÁÈ ¢tÆt∞tØU≤X °JU¢tËÁ (∞tßt¸ ßU∞MU±t Ë ßt́U‹ ≤OAU≤LUÊ °bÁ).

54ztË®u¥Mt‹ ∞t§v ÇuÁ ¥UÊ ®JUËÁ:
1

ô‚.
2

ÄŲ≤t.
3

°Ußp.
4

§u±~t.
5

®UÊ.

64ÄOu¥º∑t ztË ®u¥Mt‹ ∞t Ötı °~OdÈ:
1

ô‚.
2

ÄŲ≤t.
3

°Ußp.
4

§u±~t.

74ÄOu¥º∑t zt±t (≤OAUÊ °bȨ̀) ̧«°~dÈ ≥t¢UztË ̧Ë˛Á (∞tßt¸ ßU∞MU±t ≤OAU≤v °bÁ).

84¢JU¥t ±Oe °Jt ztÂ ®uË®tËÁ?

94≥Oê ®∑v ±tîu Ë ±tîu¸ÁËÁ.

05¢u zOº∑U œÁ¢u«≤v ≥t∞º∑O∑tËÁ.

15¢u œÁ°v ∞t îtß∑tîU≤t °LOMO∑tËÁ.

¢JU¥t ÇUËÁ¸Ë«Ê °t ≥t¢U Æt¸ÁË¥Kt¥tØv °t¢U∞X °u zU±UœÁ œÁØdÈ.

25œ‰ ≤O~t¸«Ê ±t°t.≥t±uË ®∑v °U‘ œÁ°v.

35œÁ¢tËÈ ¢UØºOX °u °U≤@ °JtÂ?

45ztÖt¸ ¥U̧±t¢OX ÄOu¥ºX °uË zt±t °tØU̧ °NOMt.

55¢JU¥t ÇUËÁ¸Ë«Ê °t.¢JU¥t ËÁ¸Á zOdÁ.œÁ¢u«≤v °âO∑t ±U∞tËÁ.

65¢JU¥t ztÖt¸ zUß∑t≤~v ¢d‹ ≥t°uË ßt¸±UÊ ∞v °bÁËÁ.

75¸¥~tÂ °bÁ °U ztËÁ‹ °u œËËÄU‹ °Jt±tËÁ...

Çt≤b ÄdßOU̧¥p Øt ∞t ô¥tÊ ≤tîu®U≤tËÁ zU̧«ß∑t œÁØd¥s

85œÁ°v Çt≤bÁ ÇUËÁ¸Ë«Ê °r?≥t¢U 1 ßt́U‹≥t¢U 2 ßt́U‹≥t¢U 3 ßt́U‹≥t¢U 4 ßt́U‹

95zU¥U ØtßOp ≤UËÂ °U≤@ œÁØU‹?

06¢t∞t≠uÊ ∞t ØuÈ ¥t, œÁ±tËÈ ¢t∞t≠uÊ °u îOe«≤r ¥UÊ °d«œÁ¸¥Jr °JtÂ?

16°v “Á•Lt‹ œÁ¢u«≤v œ«Ë«È ¢UØºOtØr °u °JtÈ °u ztËÁÈ °âLtËÁ ±U‰?

26zU¥U ¢t≤b¸Ëß∑Or °U®∑d œÁ°v?
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LINGALA 37 LINGALA

1 He. Té. Na yebi té. Na zali kososola té.

2 Kombo na yo nani? O koki ko koma na Kingelezo?

3 Koma adresse na yo.

4 O zali na mbula boni?

5 O koki kopesa biso kombo to numero ya téléphone to adresse ya moto moko oyo to koki kobenga po na yo?

6 Na mwa tango moké o ko yambama na 1munganga. 2infirmière.

7 O zalaki na accident? Na tango nini? (lakisa na calendrier to na montre)

8 O kataki pema?

9 O zuwaki maladi tango nini? (lakisa na calendrier to na montre)

10 O zali komona pasi? Lakisa epayi wapi. E bandaki tango nini? (lakisa na calendrier to na montre)

11 Pasi na yo e zali ndelo boni? 1 (na zali na pasi té) 2 3 4 5 6 7 8 9 10 (na zali na pasi tango nionso)

12 Pasi yango ezali tango nionso? To ezali koyaka pe kobunga?

13 E zali kobimisa makila? Lakisa epayi wapi.

14 O zali ko kosola? Soki o kosoli, biloko ezali kobima?
Ya couleur nini? pembe? jaune pe mayi ya pondu? motani? chokola?

15 O zali komona lokola o zali kozanga pema?

16 O sanzaki? O sanzaki makila?

17 Libumu na yo e zali koleka?

18 Libumu na yo e zali ya kokangama?

19 O sumbaki tufi ya moyindo?

20 Makolo na yo e zali ya kovimba?

21 Poids na yo e kiti?

22 O zali na matata po na 1ko tala? 2ko yoka? 3ko pela? 4ko tambola?

23 O si o zwa mbeli to operation? Likisa epayi wapi.

24 Makila na yo ya sanza to regle ya suka ebandaki tango nini? (lakisa na calendrier)
O zali na dzemi? Ba sanza boni?
Est-ce que o zali na dzemi? Tokoki kosala test ya dzemi?

25 O melaka likaya? Makaya to cigarette boni na mokolo?

26 O zali 1diabetique? 2na maladi ya njeta? 3asthme to asthmatique?

27 O si o zwa matata na 1motema? 2angine? 3tension na yo e mataka?
4crise cardiaque? 5paralysie? 6fièvre jaune? 7hépatite?

28 O zali allergique? Penicilline? Aspirine? Ba kisi mosusu?

29 O zali komelaka ba kisi? O zali na yango awa?
O zali komelaka bakisi ya makasi to ba kisi ya mboka?

30 O meli ba comprimé boni?

31 Vaccin na yo ya tetanus ezali nani makasi?
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LINGALA 38 LINGALA

32 O zalaki na mboka mosusu libanda ya UK kala mingi té? Mboka nini? Tango nini?

33 Na zali: 1infirmière. 2munganga. 3secouriste. 4assistant medical. 5mosali ya service social.

34 Na koki ko examiné yo? 1Mobali 2Mwasi a koki ko examiné yo?

35 Limbisa ngai, oyo e kosala ka mwa pasi.

36 E sengeli na zwa tension na yo.

37 E sengeli na yoka motema na yo.

38 E sengeli na sala ba teste na motema na yo.

39 E sengeli na tala yo na kati ya nzoto.

40 E sengeli na tiya yo tonga.

41 E sengeli na tiya tube oyo.

42 E sengeli na kamata yo makila.

43 E sengeli na tinda yo kosala radio.

44 E sengeli na kata yo mwa moke.
E sengeli o kende na munganga na yo na mokolo oyo (lakisa na calendrier pe na montre) po eté a longola ba souture oyo.

45 Biloko oyo ezali ya kobukana: 1likolo. 2sapato. 3liboko. 4mbata. 5lipeka.

46 E sengeli ba tiya yo ciment na: 1likolo. 2sapato. 3liboko. 4mbata.

47 E sengeli o zala na oyo (lakisa) té mokolo oyo (lakisa na calendrier).

48 Tiya mayi na eloko oyo.

49 Koliya pe komela eloko té.

50 O koki ko telema.

51 E sengeli o zala hospitalisé.
Zela awa té mbeto e bongisama po na yo.

52 Nionso e kozala malamu. Kobanga té.

53 O lingi na bengela yo taxi?

54 Soki o lingi lisalisi salela oyo.

55 Zela. Yaka epai oyo. O koki kokende na ndako.

56 Zonga lisusu soki ozwi matata misusu.

57 Zela ngai na lobela yo oyo o lobeli ngai...

Mituna ba malade ba tunaka

58 Na kozela tango boni? na kozela ngonga 1 na kozela ngonga 2 na kozela ngonga 3 na kozela ngonga 4

59 Moto a kobenga kombo na ngai?

60 Telephone ezali wapi, E sengeli na benga ba ndeko/ba ningi na ngai?

61 O koki kobengela ngai taxi po na kende na ndako?

62 Est-ce que na kozala malamu?
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MACEDONIAN 39 МАКЕДОНСКИ

1 Да. Не. Не знам. Не разбирам.

2 Како се викате? Може ли да го напишете името на латиница?

3 Ве молиме, напишете ја Вашата адреса.

4 Колку години имате?

5 Може да ни дадете име и телефонски број или адреса на некој кому би сакале да му се јавиме?

6 Наскоро ќе ве прегледа 1лекар. 2медицинска сестра/брат.

7 Имавте сообраќајка? Кога? (покажете на календарот и часовникот)

8 Сте се онесвестиле ли?

9 Кога Ви се слошило? (покажете на календарот и часовникот)

10 Имате ли болки? Покажете каде. Кога почнале болките? (покажете на календарот и часовникот)

11 Колку Ви е силна болката? 1 (не ме боли ништо) 2  3 4 5 6 7 8 9 10 (постојана болка)

12 Постојана ли е болката? Или боли, па поминува?

13 Крвавите ли некаде? Покажете каде.

14 Кашлате ли? Искашлувате ли нешто?
Каква боја има искашланото? бела? жолто-зелена? црвена? кафена?

15 Немате воздух?

16 Сте повраќале ли? Повраќавте ли крв?

17 Имате ли пролив?

18 Имате ли запек?

19 Имавте ли црна столица?

20 Ви отекуваат ли глуждовите?

21 Сте изгубиле ли тежина?

22 Имате ли проблеми 1со видот? 2со слухот? 3при голтањето? 4при одењето?

23 Ве оперирале ли? Покажете каде.

24 Кога Ви почнал последниот менструален циклус? (покажете на календарот)
Бремена ли сте? Кој месец сте бремена?
Можно ли е да сте бремена? Може ли да извршиме испитување за бременост?

25 Пушите ли? Колку цигари дневно?

26 Болни ли сте од 1шеќерна болест? 2епилепсија? 3астма?

27 Сте имале ли 1проблеми со срцето? 2ангина? 3висок крвен притисок?
4срцев напад? 5мозочен удар? 6жолтица? 7хепатит?

28 Алергични ли сте на некој лек? На пеницилин? На аспирин? На некој друг лек?

29 Пиете ли лекови во моментот? Го носите ли лекот со себе?
Пиете ли некои други лекови или природни лекарства?

30 Колку апчиња сте испиле?

31 Вакцинирани ли сте за тетанус?
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MACEDONIAN 40 МАКЕДОНСКИ

32 Сте биле ли скоро во некоја земја надвор од Британија? Во која? Кога?

33 Јас сум: 1медицинска сестра/брат. 2лекар. 3прва помош. 4парамедик. 5социјален работник.

34 Може да Ве прегледам? Непријатно ли Ви е да ве прегледува 1маж? 2жена?

35 Извинете, ова може да боли.

36 Треба да Ви го измерам крвниот притисок.

37 Треба да Ви ги слушнам градите.

38 Треба да Ви го испитам срцето.

39 Треба да Ви ја прегледам утробата.

40 Треба да Ви ставам инјекција.

41 Треба да Ви ја ставам цевкава.

42 Треба да Ви земам крв.

43 Треба да Ве пратам на рентген.

44 Треба да Ве шијам.
Треба да одите кај Вашиот лекар за да Ви ги извадат конците (покажете на календарот и часовникот).

45 Сте скршиле/поткршиле: 1нога. 2глужд. 3рака. 4зглоб. 5рамо.

46 Треба да Ви ставиме гипс на: 1нога. 2глуждот. 3раката. 4зглобот.

47 Ова (покажете) треба да го држите до овој датум (покажете на календарот).

48 Ве молиме, дајте мокрача во садов.

49 Не јадете и не пиете ништо.

50 Сега може да станете.

51 Треба да останете во болница.
Ве молиме, почекајте додека се ослободи кревет.

52 Ќе биде добро. Не грижете се.

53 Да Ви викнам ли такси?

54 Употребете го ова ако Ви треба помош.

55 Ве молиме, почекајте. Ве молиме, дојдете наваму. Може да си одите дома.

56 Ве молиме, дојдете пак ако имате други проблеми.

57 Да ви повторам…

Прашања од пациентите

58 Колку време ќе чекам? не повеќе од 1 час не повеќе од 2 часа не повеќе од 3 часа не повеќе од 4 часа

59 Ќе ме прозве ли некој?

60 Каде е телефонот, сакам да се јавам на роднина/пријател?

61 Може да ми викнете такси да си одам дома?

62 Ќе бидам ли добро?
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POLISH 43 POLSKI

1 Tak. Nie. Nie wiem. Nie rozumiem.

2 Jak się Pan/Pani nazywa? Czy może Pan/Pani to napisać po angielsku?

3 Proszę napisać swój adres.

4 Ile ma Pan/Pani lat?

5 Czy może Pan/Pani podać nazwisko i telefon albo adres osoby, z którą moglibyśmy się skontaktować?

6 Zaraz zbada Pana/Panią 1lekarz. 2pielęgniarka.

7 Czy miał(a) Pan/Pani wypadek? Kiedy? (wskazać na kalendarzu i zegarze)

8 Czy stracił(a) Pan/Pani przytomność?

9 Kiedy Pan/Pani zachorował(a)? (wskazać na kalendarzu i zegarze)

10 Czy ma Pan/Pani jakieś bóle? Proszę wskazać, gdzie. Kiedy się zaczęły? (wskazać na kalendarzu i zegarze)

11 Proszę określić poziom bólu: 1 (brak bólu) 2 3 4 5 6 7 8 9 10 (ciągły ból)

12 Czy ten ból jest ciągły. Czy przerywany?

13 Czy miał(a) Pan/Pani jakiś krwotok? Proszę wskazać, gdzie.

14 Czy ma Pan/Pani kaszel? Czy wykrztusza Pan/Pani cokolwiek?
Jakiego jest to koloru? białego? żółto-zielonego? czerwonego? brązowego?

15 Czy oddycha Pan/Pani swobodnie?

16 Czy miał(a) Pan/Pani wymioty? Czy wymiotował(a) Pan/Pani krwią?

17 Czy ma Pan/Pani biegunkę?

18 Czy ma Pan/Pani zaparcie?

19 Czy oddawał(a) Pan/Pani czarny stolec?

20 Czy puchną Panu/Pani kostki?

21 Czy stracił(a) Pan/Pani na wadze?

22 Czy ma Pan/Pani trudności z 1widzeniem? 2słuchem? 3przełykaniem? 4chodzeniem?

23 Czy przeszedł/przeszła Pan/Pani jakieś operacje? Gdzie, proszę wskazać na ciele.

24 Kiedy zaczęła się Pani ostatnia miesiączka? (wskazać na kalendarzu)
Czy jest Pani w ciąży? W którym miesiącu?
Czy istnieje możliwość, że jest Pani w ciąży? Czy możemy zrobić test ciążowy?

25 Czy Pan/Pani pali? Ile papierosów dziennie?

26 Czy cierpi Pan/Pani na 1cukrzycę? 2epilepsję? 3astmę?

27 Czy miał(a) Pan/Pani 1dolegliwości sercowe? 2anginę? 3wysokie ciśnienie?
4atak serca? 5wylew? 6żółtaczkę? 7wirusowe zapalenie wątroby?

28 Czy jest Pan/Pani uczulony(a) na jakiekolwiek lekarstwo? Penicylina? Aspiryna? Inne?

29 Czy przyjmuje Pan/Pani teraz jakieś lekarstwa? Czy ma je Pan/Pani przy sobie?
Czy przyjmuje Pan/Pani inne lekarstwa lub leki naturalne?

30 Ile tabletek Pan/Pani zażył(a)?

31 Czy posiada Pan/Pani aktualne szczepienie przeciw tężcowi?
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POLISH 44 POLSKI

32 Czy przebywał(a) Pan/Pani ostatnio poza Zjednoczonym Królestwem? W jakim kraju? Kiedy?

33 Jestem: 1pielęgniarką. 2lekarzem. 3udzielającym pierwszej pomocy. 4pracownikiem paramedycznym.
5pracownikiem socjalnym.

34 Czy mogę Pana/Panią zbadać? Czy nie ma Pan/Pani nic przeciwko temu, by być badanym(ą) przez 1mężczyznę? 2kobietę?

35 Przepraszam, to może zaboleć.

36 Trzeba zmierzyć Panu/Pani ciśnienie krwi.

37 Trzeba Pana/Panią osłuchać.

38 Trzeba zrobić Panu/Pani EKG.

39 Trzeba przebadać Pana/Panią wewnętrznie.

40 Trzeba dać Pani/Panu zastrzyk.

41 Trzeba założyć Panu/Pani tę rurkę.

42 Trzeba pobrać Pani/Panu próbkę krwi.

43 Trzeba zrobić Panu/Pani rentgen.

44 Trzeba założyć Panu/Pani kilka szwów.
W celu wyjęcia szwów proszę udać się do swojego lekarza (wskazać na kalendarzu i zegarze).

45 Ma Pan/Pani złamaną/pękniętą: 1nogę. 2kostkę. 3ramię. 4nadgarstek. 5bark.

46 Trzeba założyć Panu/Pani opatrunek unieruchamiający na: 1nogę. 2kostkę. 3ramię. 4nadgarstek.

47 Należy to (wskazać) nosić aż do (wskazać na kalendarzu).

48 Proszę oddać mocz do tego naczynia.

49 Proszę niczego nie jeść ani nie pić.

50 Czy może Pan/Pani wstać.

51 Musi Pan/Pani pozostać w szpitalu.
Proszę poczekać, aż na oddziale zwolni się łóżko.

52 Wszystko będzie w porządku. Proszę się nie niepokoić.

53 Czy wezwać Panu/Pani taksówkę?

54 Proszę tego użyć, jeśli potrzebuje Pan/Pani pomocy.

55 Proszę poczekać. Proszę tędy. Może Pan/Pani iść do domu.

56 Proszę przyjść ponownie, jeśli pojawi się więcej problemów.

57 Pozwoli Pan/Pani, że powtórzę…

Pytania zadawane przez pacjenta

58 Jak długo będę czekać? do 1 godziny do 2 godzin do 3 godzin do 4 godzin

59 Czy zostanę wywołany/a po nazwisku?

60 Gdzie jest telefon, muszę zadzwonić do rodziny/przyjaciół?

61 Czy mogę prosić o wezwanie taksówki, która odwiezie mnie do domu?

62 Czy wydobrzeję?
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PORTUGUESE 45 PORTUGUÊS

1 Sim. Não. Não sabe. Não compreende.

2 Qual é o seu nome? Pode escrevê-lo em Inglês? 

3 Por favor, escreva a sua morada.

4 Que idade tem?

5 Pode dar-nos o nome e o número de telefone ou a morada de alguém a ser contactado?

6 Será examinado(a) em breve por um(a) 1médico(a). 2enfermeiro(a).

7 Teve um acidente? Quando? (indique no calendário e no relógio) 

8 Perdeu os sentidos?

9 Quando ficou doente? (indique no calendário e no relógio)

10 Tem alguma dor? Indique onde. Quando começou? (indique no calendário e no relógio)

11 Qual é o seu nível de dor? 1 (não tem dores) 2 3 4 5 6 7 8 9 10 (dor crónica)

12 A dor é constante? Ou vai e vem? 

13 Tem alguma hemorragia? Indique onde.

14 Tem tosse? Tem expectoração?
De que cor? branca? amarelo-esverdeada? vermelha? castanha?

15 Tem falta de ar?

16 Vomitou? Vomitou sangue?

17 Tem diarreia?

18 Tem prisão de ventre?

19 As suas fezes são escuras?

20 Os tornozelos incham?

21 Perdeu peso?

22 Tem dificuldade 1em ver? 2em ouvir? 3em engolir? 4em andar?

23 Já fez alguma operação? Indique onde.

24 Quando começou o seu último período menstrual? (indique no calendário)
Está grávida? De quantos meses?
É possível que esteja grávida? Podemos realizar um teste de gravidez?

25 Fuma? Quantos cigarros por dia?

26 Tem 1diabetes? 2epilepsia? 3asma?

27 Já teve 1problemas de coração? 2anginas? 3tensão alta?
4ataque cardíaco? 5enfarte? 6icterícia? 7hepatite?

28 Tem alergia a algum medicamento? Penicilina? Aspirina? Qualquer outro medicamento?

29 Está a tomar agora algum medicamento? Tem algum consigo? 
Está a tomar outras drogas ou remédios naturais?

30 Quantos comprimidos tomou?

31 Tem a vacinação antitetânica em dia?
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PORTUGUESE 46 PORTUGUÊS

32 Visitou algum país fora do Reino Unido, recentemente? Qual? Quando?

33 Sou: 1enfermeiro(a). 2médico(a). 3socorrista. 4paramédico(a). 5assistente social.

34 Posso examiná-lo(a)? Importa-se de ser examinado/a por 1um homem? 2uma mulher?

35 Lamento, mas pode ser doloroso.

36 Preciso de lhe medir a tensão arterial.

37 Preciso de lhe auscultar o peito.

38 Preciso de lhe testar o coração.

39 Preciso de o (a) examinar internamente.

40 Preciso de lhe dar uma injecção.

41 Preciso de fazer passar este tubo.

42 Preciso de lhe tirar sangue para análise.

43 Preciso de o (a) encaminhar para a radiografia.

44 Preciso de lhe dar uns pontos.
Precisa de se dirigir ao seu médico para tirar os pontos neste dia (indique no calendário e no relógio)

45 Fracturou um(a): 1perna. 2tornozelo. 3braço. 4pulso. 5ombro.

46 Precisa de levar gesso no(a): 1perna. 2tornozelo. 3braço. 4pulso.

47 Precisa de usar este(a) (aponte) até esta data (indique no calendário).

48 Por favor, urine para este recipiente.

49 Não coma nem beba nada.

50 Já se pode levantar.

51 Precisa de ficar no hospital.
Aguarde até termos uma cama disponível na enfermaria.

52 Vai tudo correr bem. Não se preocupe.

53 Quer que lhe chame um táxi?

54 Use isto se precisar de ajuda.

55 Aguarde. Venha por aqui. Pode ir para casa.

56 Volte se tiver mais problemas.

57 Vou repetir novamente…

Perguntas dos doentes

58 Quanto tempo tenho de esperar? no máx. 1 hora no máx. 2 horas no máx. 3 horas no máx. 4 horas

59 Vão chamar o meu nome?

60 Onde está o telefone, preciso de ligar a um familiar/amigo?

61 Por favor, pode chamar-me um táxi para eu ir para casa?

62 Vou ficar bem?
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ROMANIAN 49 LIMBA ROMÂNĂ
1 Da. Nu. Nu ştiu. Nu în�eleg.

2 Cum vă numi�i? Şti�i să vă ortografia�i numele în englezeşte?

3 Nota�i, vă rog, adresa dvs.

4 Ce vârstă ave�i?

5 Ne pute�i da numele şi numărul de telefon sau adresa vreunei persoane cu care să putem intra în legătură?

6 Ve�i fi consultat în curând de 1un medic. 2o asistentă medicală.

7 A�i suferit un accident? Când? (arăta�i pe calendar şi pe ceas)

8 V-a�i pierdut cunoştin�a?

9 Când v-a�i îmbolnăvit? (arăta�i pe calendar şi pe ceas)

10 Ave�i dureri? Arăta�i unde vă doare. Când s-au declanşat durerile? (arăta�i pe calendar şi pe ceas)

11 Ce nivel de durere sim�i�i? 1 (nu simt durere) 2 3 4 5 6 7 8 9 10 (durere cronică)

12 Ave�i dureri tot timpul? Sau numai din când în când?

13 Ave�i sângerări? Arăta�i unde.

14 Tuşi�i? Expectora�i?
Ce culoare are expectora�ia? albă? galben-verzuie? roşie? maronie?

15 Respira�i cu greutate?

16 A�i vomitat? A�i vomitat sânge?

17 Ave�i diaree?

18 Sunte�i constipat?

19 A�i avut scaune de culoare neagră?

20 Vi se umflă gleznele?

21 A�i pierdut în greutate?

22 Ave�i tulburări de 1vedere? 2auz? 3la înghi�ire? 4la mers?

23 A�i suportat vreodată o interven�ie chirurgicală? Arăta�i unde.

24 Care a fost prima zi a ultimei menstrua�ii? (arăta�i pe calendar)
Sunte�i însărcinată? În ce lună de sarcină sunte�i?
E posibil să fi�i însărcinată? Putem să vă facem un test de sarcină?

25 Sunte�i fumător? Câte �igări fuma�i pe zi?

26 Suferi�i de 1diabet zaharat? 2epilepsie? 3astm?

27 A�i avut vreodată 1probleme cardiace? 2angină? 3tensiune arterială mare?
4infarct? 5accident vascular? 6icter? 7hepatită?

28 Sunte�i alergic la vreun medicament? Penicilină? Aspirină? Alt medicament?

29 Lua�i vreun medicament în momentul de fa�ă? Îl ave�i la dvs.?
Lua�i curent altă medica�ie sau remedii naturale?

30 Câte tablete a�i luat?

31 Sunte�i la zi cu vaccinările antitetanos?
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ROMANIAN 50 LIMBA ROMÂNĂ
32 A�i fost recent în vreo �ară din afara Marii Britanii? În ce �ară? Când?

33 Sunt: 1asistent medical. 2medic. 3personal de prim-ajutor. 4personal medical auxiliar. 5lucrător social.

34 Îmi permite�i să vă consult? Vă deranjează dacă vă consultă 1un bărbat? 2o femeie?

35 Scuze, s-ar putea să vă doară.

36 Trebuie să vă iau tensiunea arterială.

37 Trebuie să vă ascult la plămâni.

38 Trebuie să vă verific inima.

39 Trebuie să vă fac un examen intern.

40 Trebuie să vă fac o injec�ie.

41 Trebuie să vă introduc acest tub.

42 Trebuie să vă iau o probă de sânge.

43 Trebuie să vă trimit la o radiografie.

44 Trebuie să vă pun nişte copci.
Trebuie să merge�i la medicul dvs. pentru a vă scoate copcile în ziua aceasta (arăta�i pe calendar şi pe ceas).

45 Ave�i o ruptură/fractură de: 1picior. 2gleznă. 3bra�. 4articula�ia mâinii. 5umăr.

46 Trebuie să vi se pună gips la: 1picior. 2gleznă. 3bra�. 4articula�ia mâinii.

47 Trebuie să �ine�i aceasta (arăta�i) până la această dată (arăta�i pe calendar).

48 Vă rog să urina�i în acest vas.

49 Nu mânca�i şi nu be�i nimic.

50 Acum pute�i să vă ridica�i.

51 Trebuie să rămâne�i în spital.
Vă rog să aştepta�i până se eliberează un pat în pavilion.

52 Se va rezolva totul. Nu vă face�i griji.

53 Să vă chem un taxi?

54 Folosi�i aceasta dacă ave�i nevoie de ajutor.

55 Vă rog să aştepta�i. Vă rog să veni�i pe aici. Pute�i pleca acasă.

56 Vă rog să reveni�i dacă mai ave�i probleme.

57 Da�i-mi voie să vă mai spun o dată...

Întrebări de la pacient,i

58 Cât timp trebuie să aştept? până la 1 oră până la 2 ore până la 3 ore până la 4 ore

59 Mă va chema cineva după nume?

60 Unde este telefonul? Trebuie să-mi sun familia/prietenul.

61 Vă rog, pute�i să-mi chema�i un taxi pentru a merge acasă?

62 Mă voi face bine?
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RUSSIAN 51 РУССКИЙ

1 Да. Нет. Не знаю. Не понимаю.

2 Как вас зовут? Можете ли вы написать свое имя по-английски?

3 Пожалуйста, напишите ваш адрес.

4 Сколько вам лет?

5 Можете ли вы сообщить нам имя и номер телефона или адрес человека, с которым мы можем связаться?

6 Вас скоро осмотрит 1врач. 2медсестра.

7 С вами произошел несчастный случай? Когда? (показать по календарю и по часам)

8 Вы теряли сознание?

9 Когда вы заболели? (показать по календарю и по часам)

10 У вас что-нибудь болит? Покажите где. Когда боль появилась? (показать по календарю и по часам)

11 Как Вы оцените степень боли? 1 (не болит) 2 3 4 5 6 7 8 9 10 (болит постоянно)

12 Боль у вас постоянная или она проходит и опять появляется?

13 У вас было кровотечение? Покажите где.

14 Вы кашляете? Отходят ли с кашлем выделения?
Какого цвета? белого? желто-зеленого? красного? бурого?

15 Вы задыхаетесь?

16 Вас тошнило? Была ли у Вас рвота с кровью?

17 У вас понос?

18 У вас запор?

19 Был ли у Вас стул черного цвета?

20 Ваши щиколотки распухают?

21 Похудели ли вы недавно?

22 Вам трудно 1видеть? 2слышать? 3глотать? 4ходить?

23 Вы когда-либо переносили операцию? Покажите где.

24 Когда началась ваша последняя менструация? (показать по календарю)
Вы беременны? На каком вы месяце беременности?
Можете ли Вы быть беременны? Вы позволите нам взять анализ на беременность?

25 Вы курите? Сколько сигарет в день?

26 Страдаете ли вы 1диабетом? 2эпилепсией? 3астмой?

27 Были ли у Вас когда-либо 1проблемы с сердцем? 2стенокардия? 3высокое артериальное давление?
4сердечные приступы? 5апоплексический удар? 6разлитие желчи? 7гепатит?

28 У вас есть аллергия на какое-нибудь лекарство? Пенициллин? Аспирин? Что-либо другое?

29 Вы принимаете какое-либо лекарство сейчас? Оно у вас есть с собой?
Вы принимаете какие-нибудь другие медицинские препараты или природные средства?

30 Сколько таблеток Вы приняли?

31 Вам сделана прививка против столбняка? Не истек ли ее срок?
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RUSSIAN 52 РУССКИЙ

32 Выезжали ли Вы в последнее время за пределы Великобритании? Куда? Когда?

33 Я: 1медсестра (медбрат). 2врач. 3специалист по оказанию первой помощи. 4фельдшер.
5социальный работник.

34 Вы позволите мне осмотреть Вас? Вы не возражаете, если Вас осмотрит 1мужчина? 2женщина?

35 Простите, сейчас может быть больно.

36 Мне нужно измерить ваше давление.

37 Мне необходимо прослушать вашу грудную клетку.

38 Мне необходимо проверить работу вашего сердца.

39 Мне нужно провести внутренний осмотр.

40 Мне нужно сделать вам укол.

41 Мне нужно провести эту трубку.

42 Мне нужно взять анализ вашей крови.

43 Мне нужно сделать вам рентгеновский снимок.

44 Мне нужно наложить вам швы.
Вам необходимо обратиться в местное учреждение для снятия швов в этот день (показать по календарю и по часам).

45 У Вас перелом/трещина: 1ноги. 2лодыжки. 3руки. 4кисти. 5плеча.

46 Вам необходимо наложить гипс на: 1ногу. 2лодыжку. 3руку. 4кисть.

47 Вам нельзя снимать это (указать) до этой даты (показать по календарю).

48 Пожалуйста, помочитесь в эту пробирку.

49 Ничего не ешьте и не пейте.

50 Теперь вы можете встать.

51 Вы должны остаться в больнице.
Пожалуйста, подождите, пока в палате не освободится койка.

52 Все будет в порядке. Не волнуйтесь.

53 Вызвать Вам такси?

54 Пользуйтесь этим, если вам нужна помощь.

55 Пожалуйста, подождите. Пройдите сюда, пожалуйста. Вы можете идти домой.

56 Приходите к нам, если у Вас снова возникнут проблемы.

57 Позвольте мне повторить еще раз…

Вопросы, задаваемые пациентами

58 Как долго мне придется ждать? не более 1 часа не более 2 часов не более 3 часов не более 4 часов

59 Меня вызовут по имени?

60 Где здесь телефон, мне нужно позвонить родным/знакомым?

61 Вы не могли бы вызвать для меня такси?

62 Я скоро поправлюсь?
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SLOVAK 53 PO SLOVENSKY

1 Áno. Nie. Neviem. Nerozumiem.

2 Ako sa voláte? Viete písať po anglicky?

3 Prosím, napíšte svoju adresu.

4 Koľko máte rokov?

5 Môžete nám dať meno a číslo telefónu alebo adresu niekoho, koho máme kontaktovať?

6 O chvíľu vás vyšetrí 1lekár. 2sestrička.

7 Mali ste nehodu? Kedy? (ukážte v kalendári a na hodinách)

8 Stratili ste vedomie?

9 Kedy ste ochoreli? (ukážte v kalendári a na hodinách)

10 Máte bolesti? Ukážte kde vás bolí? Kedy to začalo? (ukážte v kalendári a na hodinách)

11 Aká je intenzita bolesti? 1 (nebolí) 2 3 4 5 6 7 8 9 10 (chronická bolesť)

12 Bolí to bez prestania? Alebo iba chvíľami?

13 Krvácate? Ukážte kde.

14 Kašlete? Vykašlávate niečo?
Akú to má farbu? bielu? zeleno-žltú? červenú? hnedú?

15 Zadýchávate sa?

16 Vracali ste? Vracali ste krv?

17 Máte hnačku?

18 Máte zápchu?

19 Mali ste čiernu stolicu?

20 Opuchajú vám členky?

21 Schudli ste?

22 Máte problémy 1s videním? 2s počúvaním? 3s prehÍtaním? 4pri chôdzi?

23 Bol ste niekedy operovaný?/Bola ste niekedy operovaná? Ukážte kde.

24 Kedy ste mala poslednú menštruáciu? (ukážte v kalendári)
Ste tehotná? V ktorom ste mesiaci?
Je možné, že byste bola v inom stave? Možeme vám urobiť tehotenský test?

25 Fajčíte? Koľko cigariet denne?

26 Ste 1diabetik/diabetička? 2epileptik/epileptička? 3astmatik/astmatička?

27 Mali ste niekedy 1problémy so srdcom? 2angínu pektoris? 3vysoký krvný tlak?
4infarkt? 5mozgovú príhodu? 6žltačku? 7hepatitídu?

28 Máte alergiu na voľajaký liek? Penicilín? Aspirín? Voľajaký iný liek?

29 Beriete teraz voľajaké lieky? Máte voľajaké pri sebe?
Beriete ešte voľajaké iné lieky alebo prírodné liečivá?

30 Koľko tabliet ste zobrali?

31 Máte platné očkovanie proti tetanu?
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SLOVAK 54 PO SLOVENSKY

32 Vycestovali ste v poslednej dobe z Anglicka? Do ktorého štátu? Kedy?

33 Som: 1zdravotná sestra. 2lekár/lekárka. 3od prvej pomoci. 4zdravotník/zdravotníčka.
5sociálny pracovník/sociálna pracovníčka.

34 Môžem vás vyšetriť? Nevadí vám, že vás vyšetrí 1muž? 2žena?

35 Prepáčte, ak to bude bolieť.

36 Potrebujem vám odmerať tlak.

37 Potrebujem si poslechnúť, ako dýchate.

38 Potrebujem vám vyšetriť srdiečko.

39 Potrebujem urobiť interné vyšetrenia.

40 Potrebujem vám dať injekciu.

41 Potrebujem vám zaviest’ túto hadičku.

42 Potrebujem vám odobrať krv.

43 Pošlem vás na rentgén.

44 Urobím vám niekoľko stehov.
Tento deň (ukážte v kalendári a na hodinách) choďte k vášmu lekárovi, aby vám ich vybral.

45
1Máte zhmoždenú/zlomenú nohu. 2Máte nohu zlomenú v členku. 3Máte zhmoždenú/zlomenú ruku.
4Máte zhmoždené/zlomené zápästie. 5Máte ruku zlomenú v ramene.

46 Dáme vám 1nohu 2kotník 3ruku 4zápästie do sadry.

47 Toto (ukážte) budete mať dovtedy (ukážte v kalendári).

48 Do tohto sa, prosím, vymočte.

49 Nič nejedzte, ani nepite.

50 Už sa môžete postaviť.

51 Musíte zostať v nemocnici.
Prosím, počkajte, kým sa na oddelení uvolní lôžko.

52 Všetko bude v poriadku. Nebojte sa.

53 Mám vám zavolať taxík?

54 Toto použijte, ak budete potrebovať pomoc.

55 Prosím, počkajte. Prosím, bežte tadeto. Môžete ísť domov.

56 Prídte, ak budete mať problémy.

57 Dovolte, aby som vám zopakoval, že…

Otázky pacientov

58 Ako dlho budem čakať? nie viac ako 1 hodinu nie viac ako 2 hodiny nie viac ako 3 hodiny nie viac ako 4 hodiny

59 Vyvolajú moje meno?

60 Kde je tu telefón, potrebujem zavolať príbuzných/priatelov.

61 Prosím, môžete mi zavolať taxík, aby ma odviezol domov?

62 Uzdravím sa?
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SOMALI 55 SOOMAALI

1 Haa. Maya. Ma Aqaanno. Maan fahmin.

2 Waa maxay magacaagu? Ma ku qori kartaa af ingriisi?

3 Min-fadlak qor cinwaanka.

4 Imisa jir baad tahay?

5 Ma Na siin kartaa magaca iyo tilifoonka ama cinwaanka qof lala soo xidhiidho?

6 Dhawaan ayuu ku baadhi doonaa 1dhaktar. 2kalkaaliso.

7 Ma shil baa kugu dhacay? Goorma? (ku muuji taariikhda iyo saacadda)

8 Miyaad miyir beeshay?

9 Goorma ayaad xanuunsatay? (ku muuji taariikhda iyo saacadda)

10 Miyuu xanuun ku hayaa? Tilmaan meesha. Goormaa xanuunka kuugu horraysay? (ku muuji taariikhda iyo saacadda)

11 Intee ayuu le’egyahay xanuunka ku hayaa? 1 (xanuun ma jiro) 2 3 4 5 6 7 8 9 10 (xanuun daran)

12 Xanuunku, Ma isdaba-joog baa? Mise marmar ayuu ku qabtaa?

13 Miyuu dhiig kaa yimi? Tilmaan meesha.

14 Miyaad qufacdaa? Miyay qufaca wax soo raacaan?
Wax midabkee ah? caddaan? hurdi-cagaar? casaan? bunni?

15 Miyay neeftu ku qabataa?

16 Miyaad matagtay? Miyaad dhiig matagtay?

17 Miyuu shuban ku hayaa?

18 Miyay calooshu ku taagantahay?

19 Miyaad dhigtay saxaro madaw?

20 Boqnuhu miyay ku bararaan?

21 Miyaaad caatowday ama dhuubatay?

22 Miyay dhibaato kaa haysataa 1aragtida? 2maqalka? 3wax liqida? 4socodka?

23 Miyaa marna lagu qalay? Tilmaan meesha.

24 Goorma ayey caadadii u dambaysay ee kaa timi bilaabantay? (ku muuji taariikhda)
Miyaad uur leedahay? Uurkaagu waa imisa bilood?
Miyaa laga yaabaa inaad uur leedahay? Ma kuu samayn karnaa tijaabada uurka?

25 Miyaad sigaarka cabtaa? Imisa midh ayaad maalintii cabtaa?

26 Miyaad leedahay 1kaadi macaan ama sonkorow? 2suuxdin? 3xiiq?

27 Miyaad marna yeelatay 1dhibaatooyin wadnaha ah? 2laab xanuun? 3dhiig kar? 
4wadnegariir? 5faalig? 6cagaarshow (joonis)? 7beer xanuun?

28 Miyaad wax dawoah elleerjik ku tahay? Baynasallin? Asbiriin? Ama dawo kale?

29 Miyaad wax dawa ah imika qadataa? Miyaad qaar ka mid ah sidataa?
Miyaad qaadataa dawooyin kale oo sinaaci ah ama dabiici ah?

30 Immisa midh oo kiniin ah ayaad qaadatay?

31 Ma kuu dhammystiranyihiin tallaalladii tetanus?
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SOMALI 56 SOOMAALI

32 Miyaad dhawaan tagtay waddan aan ahayn UK? Waddankee ayaad tagtay? Goorma?

33 Waxaan ahay: 1kalkaaliso. 2dhakhtar. 3shaqaalaha gargaarka degdegga ah. 4shaqaalaha gurmadka (paramedic).
5adeege bulsho.

34 Ma ku baadhi karaa? Miyaad wax ka qabtaa hadduu ku baadho 1nin? 2haweenay?

35 Raalli ahow waxa laga yaabaa inay xanuun leedahay?

36 Waxaan u baahanahay inaan cabirno dhiigaaga.

37 Waxaan u baahanahay inaan laabtaada dhegaysto.

38 Waxaan u baahanahay inaan wadnahaaga baadho.

39 Waxaan u baahanahay inaan sameeyo bidhaantaada gudaha ah.

40 Waxaan u baahanahay inaan ku mudo.

41 Waxaan u baahanahay inaan tiyuubkan kugu eego.

42 Waxaan u baahanahay inaan dhiig kaa qaado.

43 Waxaan u baahanahay inaan sawir ama khashaafad kaa qaado.

44 Waxaan u baahanahay inaan ku tolo.
Si uu tolmaha kaaga saaro waa inaad dhakhtarkaaga u tagtaa maalintan (ku muuji taariikhda iyo saacadda)

45 Waxa ku jaban/dillaacsan: 1lug. 2boqon. 3gacan. 4dhudhun. 5garab.

46 Waxaad u baahantahay in balaastar lagu xidho: 1lugtaada. 2boqontaada. 3gacantaada. 4dhudhunkaaga.

47 Waa inuu kugu xidhnaadaa (tilmaan) illaa taariikhda ah (ku muuji taariikhda).

48 Min-fadlak ku kaadi weelkan.

49 Waxna ha cunin waxna ha cabin.

50 Waad kici kartaa iminka.

51 Waxaad u baahantahay in cisbitaalka lagu dhigo.
Min-fadlak sug inta waadhka sariir lagaaga helayo.

52 Wax waliba way hagaagi doonaan. Ha warwarin.

53 Tagsi ma kuugu yeedhaa?

54 Kan isticmaal haddii aad caawimo u baahato.

55 Min-fadlak sug. Min-fadlak halkan soo mar. Waad iska hoyan kartaa.

56 Min-fadlak soo noqo haddii dhibaatooyin kale kugu soo kordhaan.

57 Aan intaa mar labaad kuugu celiyo…

Su’aalaha ay dadka bukaa waydiiyaan

58 Muddo intee ah ayaan sugi doonaa? illaa 1 saacad illaa 2 saacadood illaa 3 saacadood illaa 4 saacadood

59 Ma cidbaa magacayga iigu yeedhi doonta?

60 Halkuu telefoonku ku yaal, waxaan u baahanahay inaan la hadlo qoyskaygii/saaxiibkay?

61 Min-fadlak ma iigu yeedhi kartaa tagsi aan gurigaygii ku tago?

62 Saw ma bogsan doono?
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SPANISH 57 ESPAÑOL

1 Sí. No. No sé. No entiendo.

2 ¿Cómo se llama? ¿Quiere escribir su nombre en inglés?

3 Escriba, por favor, su dirección.

4 ¿Qué edad tiene Ud.?

5 ¿Con quién nos podemos comunicar? Haga el favor de escribir su nombre y número de teléfono o su dirección.

6 Brevemente le reconocerá 1un médico. 2un(a) enfermero/a.

7 ¿Ha sufrido Ud. un accidente? ¿Cuándo? (indíquelo en el calendario y el reloj)

8 ¿Perdió Ud. el conocimiento?

9 ¿Cuándo cayó enfermo/a? (indíquelo en el calendario y el reloj)

10 ¿Siente dolor? Señale dónde le duele. ¿Cuándo empezó el dolor? (indíquelo en el calendario y el reloj)

11 Valore del 1 al 10 la intensidad de su dolor: 1 (no le duele) 2 3 4 5 6 7 8 9 10 (dolor crónico)

12 El dolor que siente, ¿es constante? ¿O es una cosa que pasa y vuelve a sentirse?

13 ¿Ha perdido sangre? Señale de qué parte.

14 ¿Tiene tos? ¿Le sube algo con la tos?
¿De qué color? ¿blanco? ¿amarillo-verde? ¿colorado? ¿marrón?

15 ¿Le falta el aliento?

16 ¿Ha sufrido vómitos? ¿Ha vomitado sangre?

17 ¿Ha tenido diarrea?

18 ¿Está estreñido/a?

19 ¿Ha excretado heces negras?

20 ¿Se le hinchan los tobillos?

21 ¿Ha adelgazado?

22 ¿Le es difícil 1ver? 2oír? 3tragar? 4caminar?

23 ¿Ha tenido una operación alguna vez? Señale dónde.

24 ¿Cuándo empezó su último período menstrual? (indíquelo en el calendario)
¿Está embarazada? ¿De cuántos meses?
¿Podría ser que estuviera embarazada? ¿Le podemos realizar una prueba de embarazo?

25 ¿Fuma Ud.? ¿Cuántos cigarrillos al día?

26 ¿Tiene Ud. 1diabetes sacarina? 2epilepsia? 3asma?

27 ¿Ha sufrido alguna vez 1problemas de corazón? 2angina de pecho? 3hipertensión?
4un ataque al corazón? 5una apoplejía? 6ictericia? 7hepatitis?

28 ¿Sufre de alergia a alguna medicina? ¿Penicilina? ¿Aspirina? ¿Cualquier otra medicina?

29 ¿Está Ud. tomando alguna medicina en la actualidad? ¿La tiene consigo?
¿Está tomando otras medicinas o remedios naturales?

30 ¿Cuántos comprimidos ha tomado?

31 ¿Está al día con la inmunización contra el tétanos?
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SPANISH 58 ESPAÑOL

32 ¿Ha visitado recientemente un país distinto del Reino Unido? ¿Cuál? ¿Cuándo?

33 Soy: 1enfermero/a. 2médico. 3personal de primeros auxilios. 4paramédico/a. 5trabajador/a social.

34 ¿Me permite reconocerlo/a? ¿Le importa que lo/la reconozca 1un hombre? 2una mujer?

35 Lo siento, pero esto le puede doler.

36 Tengo que tomarle la presión.

37 Tengo que auscultarlo/la.

38 Tengo que hacerle pruebas del corazón.

39 Tengo que hacer un examen interno.

40 Tengo que darle una inyección.

41 Tengo que ponerle este tubo.

42 Tengo que sacarle una muestra de sangre.

43 Tienen que hacerle una radiografía.

44 Tengo que hacer sutura.
Tendrá que acudir a su médico para que le quite los puntos este día (indíquelo en el calendario y el reloj)

45 Tiene roto/fracturado: 1la pierna. 2el tobillo. 3el brazo. 4la muñeca. 5el hombro.

46 Tienen que escayolarle: 1la pierna. 2el tobillo. 3el brazo. 4la muñeca.

47 Tiene que llevar esto (señale) puesto hasta este día (indíquelo en el calendario).

48 Haga el favor de orinar en este recipiente.

49 No coma ni beba nada.

50 Ya puede levantarse.

51 Tiene que quedarse en el hospital.
Por favor, espere hasta que quede una cama libre en el pabellón.

52 Todo va bien. No se preocupe.

53 ¿Le llamo un taxi?

54 Utilice esto si lo necesita.

55 Espere, por favor. Venga por aquí. Ya puede irse.

56 Por favor, regrese si tiene más problemas.

57 Permítame que se lo repita…

Preguntas de los pacientes

58 ¿Cuánto tiempo tendré que esperar? menos de 1 hora menos de 2 horas menos de 3 horas menos de 4 horas

59 ¿Alguien me llamará?

60 ¿Dónde hay un teléfono? Tengo que llamar a mi familia/a un amigo.

61 Por favor, ¿podría llamar un taxi para que me llevara a casa?

62 ¿Me voy a poner bien?
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SWAHILI 59 KISWAHILI

1 Ndiyo. Hapana. Sijui. Sielewi.

2 Jina lako nani? Je, unaweza kuliandika kwa Kiingereza?

3 Tafadhali iandike anwani yako.

4 Unaumri gani?

5 Unaweza kutupa jina na namba ya simu au anwani ya mtu ambaye tunaweza kumpa habari zako?

6 Utachunguzwa hivi karibuni na 1daktari. 2mwuguzi.

7 Ulikuwa kwenye ajali? Lini? (onyesha kwenye kalenda na saa)

8 Ulipoteza fahamu?

9 Uliugua lini? (onyesha kwenye kalenda na saa)

10 Una umwa yoyote? Onyesha iko wapi. Ilianza lini? (onyesha kwenye kalenda na saa).

11 Waywe na uma kidogo kama mwingi? 1 (pana uma) 2 3 4 5 6 7 8 9 10 (uma kabisa)

12 Unaumiwa wakati wote? Au yanakwenda na kurudi?

13 Unatoka damu lolote? Onyesha wapi.

14 Unakohoa? Unatoka makohozi yoyote?
Ni ya rangi gani? nyeupe? manjano-kijani? nyekundu? kahawia?

15 Unakatika pumzi?

16 Umeshatapika? Waywe na towa damoo kama apana sa hiley waywe na tabika makonjo?

17 Unaharisha yoyote?

18 Unafunga choo?

19 Cho ako likua hiko mausi kama apana?

20 Unavimbika kifungo cha mguu?

21 Umepungua uzito?

22 Unamatatizi ya 1kuona? 2kisikia? 3kumeza? 4kutembea?

23 Umekua umepasuliwa? Onyesha wapi.

24 Uliingia mwezini tarehe gani hivi karibuni? (onyesha kwenye kalenda)
Ni mjamzito? Umekuwa mjamzito kwa miezi mingapi?
Waywe na zani uta kua mimba? Tufanye upimaji wa ujauzito?

25 Unavuta sigara? Sigara ngapi kwa siku?

26 Una 1kisukari? 2kifafa? 3pumu?

27 Umewahi kuwa na 1matatizo ya moyo? 2angina? 3shinikizo la damu lilokuwa juu?
4shtuko la moyo? 5ugonjwa wa ubongo? 6homa ya nyongo ya manjano? 7homa ya mamjano?

28 Kuna dawa ambalo halipatani vizuri na mwili wako? Penisilini? Aspirini? Dawa lingine lolote?

29 Sasa, unatumia dawa lolote? Unalo hapa?
Unamadawa mimgine unaowatumia au tiba ya kienyeji?

30 Ume na chukwa tableti gapi?

31 Umepata kingamaradhi ya pepopunda mpya kabisa?
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SWAHILI 60 KISWAHILI

32 Umekuwa kwenye nchi ya nje ya Ulaya hivi karibuni? Nchi gani? Lini?

33 Mimi ni: 1mwuguzi. 2daktari. 3msaidizi huduma ya kwanza. 4msaidizi wa tiba.
5mfanyakazi wa huduma za jamii.

34 Nikuchunguze? Unatatizo na kuchunguzwa na mtu 1wa kiume? 2wa kike?

35 Samahani, hii itauma.

36 Nahitaji kuchukua hali ya shinikizo la dawa lako.

37 Nahitaji kusikiliza kifua chako.

38 Nahitaji kuchunguza uwezo wa moyo wako.

39 Nahitaji kukuchunguza kwa kipimo ndani.

40 Nahitaji kukupiga sindano.

41 Nahitaji kupitisha tyubu hii.

42 Nahitaji kuchukua sampuli ya damu lako kwa uchunguzi.

43 Nahitaji kukutuma kwenda kuchukua X-ray.

44 Nahitaji kukushona mishono kaadha.
Unahitajiwa kwenda kwenye daktari kuondosha mishono kwa siku hii (onyesha kwenye kalenda na saa).

45 Umevunjika: 1mguu. 2kifundo la mggu. 3mkono. 4kifundo cha mkono. 5bega.

46 Unahitaji kuwekwa plasta kwenye: 1mguu. 2kifundo cha mguu. 3mkono. 4kifundo cha mkono.

47 Unahitaji kuiweka hiki (onyesha) mpaka trehe hii (onyesha kwenye kalenda).

48 Tafadhali kojoa kwenye chombo hiki.

49 Usile wala kunywa chochote.

50 Ungesimama sasa.

51 Unatakiwa kulala hospitali.
Ngoja mpaka kitanda inapokuwapo kwenye wadi.

52 Kila kitu kitakuwa sawa. Usiwe na wasiwasi.

53 Nikuombee teksi?

54 Tumia hiki ukitaka msaada.

55 Tafadhali ngoja. Tafadhali njoo kwa njia hii. Unaweza kwenda nyumbani.

56 Tafadhali urudi ikiwa unapata matatizo.

57 Narudia tena kukuelezea…

Maswali kutoka wenye wagonjwa

58 Ningoje kwa muda gani? ta goja paka sa moja ta goja paka sa bili ta goja paka sa tatu ta goja paka sa einey

59 Kuna mtu ambaye ataniita?

60 Simu iko wapi, nahitaji kupigia jamii/rafiki yangu?

61 Tafadhali niombee teksi kunipeleka nyumbani?

62 Je, nitakuwa sawa?
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TURKISH 63 TÜRKÇE

1 Evet. Hayır. Bilmiyorum. Anlamadım.

2 Adınız nedir? Lütfen yazar mısınız?

3 Lütfen adresinizi yazınız.

4 Kaç yaşındasınız?

5 Temas kurabileceğimiz bir kişinin adını ve telefon numarasını veya adresini verebilir misiniz?

6 Bir 1doktor 2hemşire tarafından kısa bir süre sonra muayene edileceksiniz.

7 Bir kaza geçirdiniz mi? Ne zaman? (takvim ve saat üzerinde gösterin)

8 Bayıldınız mı?

9 Ne zaman hastalandınız? (takvim ve saat üzerinde gösterin)

10 Bir yeriniz ağrıyor mu? Ağrıyan yere işaret ediniz. Ne zaman başladı? (takvim ve saat üzerinde gösterin)

11 Ağrı düzeyiniz nedir? 1 (ağrı yok) 2 3 4 5 6 7 8 9 10 (kronik ağrı)

12 Ağrınız hep var mı? Yoksa gelip gidiyor mu?

13 Kanama geçirdiniz mi? Kanayan yere işaret ediniz.

14 Öksürüyor musunuz? Öksürünce balgam geliyor mu?
Ne renk? beyaz? sarı-yeşil? kırmızı? kahverengi?

15 Nefesiniz sıkışıyor mu?

16 Kustunuz mu? Kanlı kusma yaşadınız mı?

17 İshal misiniz?

18 Kabızlık çekiyor musunuz?

19 Koyu dışkı geçirdiniz mi?

20 Ayak bilekleriniz şişiyor mu?

21 Kilo verdiniz mi?

22 1Görmekte 2İşitirken 3Yutkunurken 4Yürürken zorluk çekiyor musunuz?

23 Hiç ameliyat geçirdiniz mi? Ameliyat olduğunuz yere işaret ediniz.

24 En son adetiniz ne zaman başladı? (takvim üzerinde gösterin)
Hamile misiniz? Kaç aylık hamilesiniz?
Hamile olma ihtimaliniz var mı? Gebelik testi yapabilir miyiz?

25 Sigara içiyor musunuz? Günde kaç tane?

26 1Şeker hastalığınız 2Epilepsi 3Astım var mı?

27 Hiç 1kalp rahatsızlığı 2anjin 3yüksek tansiyon
4kalp krizi 5felç 6sarılık 7karaciğer iltihabı geçirdiniz mi?

28 Alerjik olduğunuz ilaç var mı? Penisilin? Aspirin? Başka ilaçlar?

29 Şu anda ilaç alıyor musunuz? Aldığınız ilaç yanınızda mı?
Başka ilaçlar veya doğal tedavi yöntemleri kullanıyor musunuz?

30 Kaç tane hap yuttunuz?

31 Tetanos aşınızın bağışıklığı geçerli mi?

Red Cross Turkish.qxd  23/1/04  9:08 pm  Page 1



TURKISH 64 TÜRKÇE

32 Son zamanlarda Birleşik Krallık’ın dışında bir ülkede bulundunuz mu? Hangi ülkede? Ne zaman?

33 Ben: 1hemşireyim. 2doktorum. 3ilk yardım görevlisiyim. 4paramedik görevlisiyim (acil bakım teknikeri).
5sosyal görevliyim.

34 Sizi muayene edebilir miyim? 1Bir erkek 2Bir kadın tarafından muayene edilmekten rahatsız olur musunuz?

35 Üzgünüm, bu biraz canınızı acıtabilir.

36 Tansiyonunuzu ölçmem gerekiyor.

37 Göğsünüzü dinlemem gerekiyor.

38 Kalbinizi test etmem gerekiyor.

39 Sizi dahili olarak muayene etmem gerekiyor.

40 İğne yapmam gerekiyor.

41 Bu tüpü geçirmem gerekiyor.

42 Sizden kan almam gerekiyor.

43 Sizi röntgen çekimine göndermem gerekiyor.

44 Size birkaç dikiş atmam gerekiyor.
Bu gün (takvim ve saat üzerinde gösterin) doktorunuza gidip, dikişlerinizi aldırmalısınız.

45 Kırık/çatlak kemiğiniz var: 1bacak. 2ayak bileği. 3kol. 4el bileği. 5omuz.

46 Şunu alçıya aldırmalısınız: 1bacağınızı. 2ayak bileğinizi. 3kolunuzu. 4el bileğinizi.

47 Bunu (gösterin) bu tarihe (takvim üzerinde gösterin) kadar saklamanız gerekiyor.

48 Lütfen bu kaba işeyin.

49 Hiçbir şey yemeyin ve içmeyin.

50 Artık kalkabilirsiniz.

51 Hastanede kalmanız gerekiyor.
Koğuşta yatak boşalana kadar lütfen bekleyin.

52 Her şey iyi olacak. Endişe etmeyin.

53 Sizin için taksi çağırabilir miyim?

54 Yardıma ihtiyacınız olursa bunu kullanın.

55 Lütfen bekleyin. Lütfen buradan gelin. Eve gidebilirsiniz.

56 Şikayetleriniz devam ederse lütfen tekrar gelin.

57 Bunu size bir kez daha tekrar etmek istiyorum...

Hastalardan gelen sorular

58 Ne kadar bekleyeceğim? 1 saat kadar 2 saat kadar 3 saat kadar 4 saat kadar

59 Ad okunarak mı çağrılacağım?

60 Telefon nerede? Ailemi/arkadaşlarımı aramam gerekiyor.

61 Eve gitmem için lütfen bana bir taksi çağırır mısınız?

62 Düzelecek miyim?
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UKRAINIAN 65 УКРАЇНСЬКА

1 Так. Ні. Не знаю. Я не розумію.

2 Як Вас звуть? Ви можете це написати англійською?

3 Будь ласка, запишіть Вашу адресу.

4 Скільки Вам років?

5 Ви можете дати нам ім’я, телефонний номер чи адресу кого-небудь, з ким можна зв’язатися?

6 Незабаром Вас огляне 1лікар. 2медсестра.

7 Ви потрапили в аварію? Коли? (покажіть на календарі і годиннику)

8 Ви непритомніли?

9 Коли Ви занедужали? (покажіть на календарі і годиннику)

10 У Вас щось болить? Покажіть де. Коли це почалося? (покажіть на календарі і годиннику)

11 Виберіть ступінь болю, що відчувається? 1 (відсутність болю) 2 3 4 5 6 7 8 9 10 (хронічний біль)

12 Біль продовжується постійно? Або вона проходить і починається знову?

13 У Вас є кровотеча? Покажіть де.

14 Ви кашляєте? Ви щось відхаркуєте?
Якого кольору? білого? жовто-зеленого? червоного? коричневого?

15 Ви страждаєте задишкою?

16 Вас знудило? Вас вирвало кров’ю?

17 У Вас розлад шлунка?

18 Ви страждаєте на запор?

19 Чи були у Вас випорожнення чорного кольору?

20 У Вас опухають щиколотки?

21 Ви схуднули?

22 У Вас є труднощі із 1зором? 2слухом? 3ковтанням? 4ходьбою?

23 Вам коли-небудь робили операцію? Покажіть де.

24 Коли почався Ваш останній менструальний цикл? (покажіть на календарі)
Ви вагітні? На якому Ви місяці вагітності?
Чи можливо, що Ви вагітні? Ми можемо провести тест на вагітність?

25 Ви палите? Скільки сигарет на день?

26 Ви страждаєте на 1цукровий діабет? 2епілепсію? 3астму?

27 У Вас коли-небудь були 1серцево-судинні захворювання? 2ангіна? 3високий кров’яний тиск?
4серцеві напади? 5інсульт? 6жовтяниця? 7гепатит?

28 Чи є у Вас алергія на які-небудь ліки? Пеніцилін? Аспірин? Які-небудь інші ліки?

29 Ви приймаєте які-небудь ліки в даний час? У Вас ці ліки із собою?
Ви приймаєте які-небудь інші ліки чи натуральні препарати?

30 Скільки таблеток Ви прийняли?

31 Вам вчасно зробили протиправцеве щеплення?
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UKRAINIAN 66 УКРАЇНСЬКА

32 Останнім часом Ви виїжджали за межі Великої Британії? У яку країну? Коли?

33 Я: 1медсестра. 2лікар. 3санітар швидкої допомоги. 4фельдшер. 5соціальний працівник.

34 Я можу Вас оглянути? Ви не заперечуєте, якщо Вас огляне 1чоловік? 2жінка?

35 Пробачте, може бути боляче.

36 Мені необхідно вимірити Ваш кров’яний тиск.

37 Мені необхідно послухати Вашу грудну клітку.

38 Мені необхідно послухати Ваше серце.

39 Мені необхідно провести внутрішній огляд.

40 Мені необхідно зробити Вам укол.

41 Мені необхідно уставити цю трубку.

42 Мені необхідно взяти у Вас кров на аналіз.

43 Мені необхідно направити Вас на рентген.

44 Мені необхідно накласти Вам шви.
Вам необхідно буде прийти до Вашого лікаря в цей день (покажіть на календарі і годинник), щоб зняти шви.

45 У Вас перелом/тріщина: 1ноги. 2щиколотки. 3руки. 4зап’ястя. 5плеча.

46 Вам необхідно накласти гіпс на: 1ногу. 2щиколотку. 3руку. 4зап’ястя.

47 Вам доведеться ходити з цим (показати) до цього числа (покажіть на календарі).

48 Будь ласка, помочитеся в цю склянку.

49 Нічого не їжте і не пийте.

50 Тепер Ви можете встати.

51 Вам потрібно залишитися в лікарні.
Будь ласка, почекайте, поки в палаті не звільниться ліжко.

52 Усе буде гаразд. Не турбуйтеся.

53 Викликати Вам таксі?

54 Скористайтеся цим, якщо Вам буде потрібна допомога.

55 Будь ласка, почекайте. Сюди, будь ласка. Ви можете йти додому.

56 Будь ласка, приходьте, якщо виникнуть які-небудь ускладнення.

57 Дозвольте повторити вам це…

Питання пацієнтів

58 Як довго потрібно чекати? приблизно 1 годину приблизно 2 години приблизно 3 години приблизно 4 години

59 Мене викличуть?

60 Де знаходиться телефон, мені потрібно зателефонувати родині/другові?

61 Ви не могли б викликати таксі, щоб я доїхав/доїхала додому?

62 Зі мною усе буде добре?
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URDU 68
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VIETNAMESE 69

1 Ph"i. Không ph"i. Không biöt. Tôi không hi†u.

2 B#n tên gì? B#n có th† viöt tên b#n ra gi$y không?

3 Xin b#n vui lòng viöt ˛Øa ch≠ c÷a b#n.

4 B#n bao nhiêu tuºi?

5 B#n có th† cho chúng tôi tên và s∫ ˛i¢n tho#i ho_c ˛Øa ch≠ c÷a mæt ngfi∂i nào ˛† chúng tôi tiöp xúc không?

6 B#n sï ˛›øc 1bác sÆ. 2y tá khám ngay.

7 B#n ˛ã có bØ mæt tai n#n gì không? Khi nào? (ch≠ ngày gi∂ trên LØch và ˇªng hª)

8 B#n có bØ b$t t≠nh (ng$t ˛i) không?

9 B#n bØ ∫m khi nào? (ch≠ ngày gi∂ trên LØch và ˇªng hª)

10 B#n có bØ ˛au ˛µn gì không? Xin ch≠ chΩ ˛au. B[t ˛'u ˛au t⁄ lúc nào? (ch≠ ngày gi∂ trên LØch và ˇªng hª)

11 B#n ˛ang ˛au ∑ mŸc ˛æ nào? 1 (không ˛au) 2 3 4 5 6 7 8 9 10 (˛au kinh niên)

12 B#n có bØ ˛au liên tÿc không? Hay là khi ˛au khi không?

13 B#n có bØ ch"y máu gì không? Xin ch≠ chΩ cháy máu.

14 B#n có bØ ho hen gì không? Khi ho b#n có kh#c ra cái gì không?
Màu gì? tr[ng? lÿc ng" vàng? ˛≥? nâu?

15 B#n có th$y khó th∑ không?

16 B#n có bØ nôn m¤a không? B#n có bØ nôn ra máu không?

17 B#n có bØ ≠a ch"y gì không?

18 B#n có bØ táo bón không?

19 B#n có ph"i ˛_t ∫ng ˛i ngoài không?

20 B#n có bØ sfing m[t cá chân không?

21 B#n có bØ sút cân không?

22 B#n có bØ khó kh@n gì khi b#n 1nhìn? 2nghe? 3nu∫t thŸc @n? 4˛i ˛Ÿng?

23 B#n có khi nào bØ gi"i ph<u (mº) không? Xin ch≠ chΩ bØ gi"i ph<u (mº).

24 Kı kinh nguy¢t l'n chót c÷a b#n b[t ˛'u lúc nào? (ch≠ ngày gi∂ trên LØch)
B#n ˛ang có thai ph"i không? B#n có thai ˛fiπc bao lâu rªi?
B#n có kh" n@ng thÿ thai không? Chúng tôi có th† khám thai chŸ?

25 B#n có hút thu∫c không? MΩi ngày b#n hút bao nhiêu ˛iöu thu∫c?

26 B#n có 1m[c b¢nh ˛ái ˛fi∂ng 2˛æng kinh 3hen suy°n không?

27 B#n có bao gi∂ th$y 1khó chØu trong tim không? 2bØ viêm h¥ng không? 3bØ cao huyöt áp không?
4bØ ˛au tim không? 5bØ ˛æt quy. không? 6bØ b¢nh vàng da không? 7bØ viêm gan không?

28 B#n có chŸng dØ Ÿng ˛∫i vµi thu∫c men không? Pê-ni-xi-lin? A-xø-pi-rin? ThŸ thu∫c nào khác?

29 Hi¢n b#n có ph"i dùng thu∫c gì không? B#n có ˛em thu∫c ˛ó theo không?
B#n có dùng dfiπc ph/m hay các thu∫c chö t#o t⁄ th"o mæc nào khác không?

30 B#n ˛ã u∫ng bao nhiêu thu∫c rªi?

31 B#n có chích ng⁄a u∫n ván theo lØch ˛Ønh kı không?

VI¨T NGË
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32 G'n ˛ây b#n có ˛ön qu∫c gia nào bên ngoài Anh Qu∫c không? ˇó là nfiµc nào? Khi nào?

33 Tôi là mæt: 1y tá 2bác sÆ. 3ngfi∂i sø c$p cŸu. 4ngfi∂i phÿ giúp công vi¢c y tö. 5lao ˛æng xã hæi.

34 Tôi có th† khám b¢nh cho b#n không? B#n có ng#i nöu mæt 1nam 2n‹ bác sÆ khám cho b#n không?

35 Xin lΩi, vi¢c này có th† làm b#n ˛au.

36 Tôi c'n ˛o huyöt áp c÷a b#n.

37 Tôi c'n nghe nhØp tim c÷a b#n.

38 Tôi c'n ki†m tra tim c÷a b#n.

39 Tôi c'n khám bên trong cø th† b#n.

40 Tôi c'n tiêm thu∫c cho b#n.

41 Tôi c'n ˛út ∫ng này vào.

42 Tôi c'n trích ít máu c÷a b#n ˛ü th¤.

43 Tôi c'n chiöu ˛i¢n/chÿp "nh b\ng tia X.

44 Tôi c'n khâu l#i mæt vài chΩ.
Vào ngày này b#n c'n ˛ön bác sÆ ˛† tháo ch≠ (ch≠ ngày gi∂ trên LØch và ˇªng hª).

45 B#n bØ: 1g<y chân. 2tr>t m[t cá. 3gãy tay. 4tr>t cº tay. 5gãy xfiøng vai.

46 B#n c'n b@ng bæt: 1chân. 2m[t cá chân. 3tay. 4cº tay.

47 B#n c'n gi‹/˛eo cái này (ch≠ vào) cho tµi ngày tháng này (ch≠ ngày gi∂ trên LØch).

48 Xin b#n vui lòng ti†u vào trong cái bình/l¥ này.

49 Xin ˛⁄ng @n hay u∫ng gì c".

50 Bây gi∂ b#n có th† ngªi d>y.

51 B#n c'n ph"i nh>p vi¢n.
Xin vui lòng ch∂ cho ˛ön khi có gifi∂ng tr∫ng.

52 M¥i vi¢c sï t∫t ˛ñp. Xin b#n ˛⁄ng lo.

53 ˇ† tôi g¥i taxi cho b#n nhé?

54 B#n hãy s¤ dÿng cái này nöu b#n c'n ˛fiπc giúp ˛∏.

55 B#n vui lòng chø nhé. Vui lòng ˛i theo hfiµng này. B#n có th† vü nhà ˛fiπc rªi.

56 Xin hãy quay l#i ˛ây nöu b#n th$y xu$t hi¢n thêm nh‹ng tri¢u chŸng khác.

57 Hãy ˛† tôi l>p l#i ˛iüu $y cho anh nghe...

B¢nh nhân h≥i
58 Tôi sï ph"i ˛πi bao lâu? kho"ng mæt tiöng kho"ng hai tiöng kho"ng ba tiöng kho"ng b∫n tiöng

59 Sï có ngfi∂i g¥i tên tôi chŸ?

60 ˇi¢n tho#i ∑ ˛âu v>y? Tôi c'n g¥i cho gia ˛ình, b#n tôi.

61 B#n có th† vui lòng g¥i taxi ch∑ tôi vü không?

62 Tôi sï không sao chŸ?

VI¨T NGË
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1 Ydw/Oes/Oeddwn/Byddwn. Nac ydw/Nac oes/Nac oeddwn/Na fyddwn. Ddim yn gwybod. Ddim yn deall.

2 Beth yw eich enw? Ydych chi’n gallu ysgrifennu hwn yn y Saesneg? 

3 Ysgrifennwch eich cyfeiriad os gwelwch yn dda.

4 Beth yw eich oed?

5 Ydych chi’n gallu rhoi enw a rhif ffôn neu gyfeiriad rhywun i gysylltu ag ef/â hi?

6 Byddwch chi’n cael eich archwilio’n fuan gan 1feddyg. 2nyrs.

7 Ydych chi wedi cael damwain? Pryd? (dangoswch ar galendr a chloc) 

8 Oeddech chi’n anymwybodol?

9 Pryd oeddech chi’n mynd yn sâl? (dangoswch ar galendr a chloc)

10 Ydych chi mewn poen? Dangoswch ble. Pryd oedd hwn yn dechrau? (dangoswch ar galendr a chloc)

11 Beth yw lefel eich poen? 1 (dim poen) 2 3 4 5 6 7 8 9 10 (poen cronig)

12 Y poen, ydy hwn yn gyson? Neu ydy e’n mynd a dod?

13 Ydych chi’n gwaedu? Dangoswch ble.

14 Ydych chi’n pesychu? Ydych chi’n taflu rhywbeth i fyny wrth besychu?
Pa liw? gwyn? melyn-wyrdd? coch? brown?

15 Ydych chi’n fyr o wynt?

16 Ydych chi wedi taflu i fyny? Ydych chi wedi cyfogi gwaed?

17 Ydych chi wedi cael dolur rhydd?

18 Ydych chi’n rhwym?

19 Ydych chi wedi pasio carthion du?

20 Ydy eich ffêr yn chwyddo?

21 Ydych chi wedi colli pwysau?

22 Ydych chi wedi cael anhawster i 1weld? 2glywed? 3lyncu? 4gerdded?

23 Ydych chi wedi cael llawdriniaeth erioed? Dangoswch ble.

24 Pryd oedd eich misglwyf olaf yn dechrau? (dangoswch ar galendr)
Ydych chi’n feichiog? Sawl mis?
Ydy hi’n bosibl eich bod yn feichiog? Ydych chi’n fodlon i ni gynnal prawf beichiogrwydd?

25 Ydych chi’n ysmygu? Sawl sigaret y dydd?

26 A ydych chi’n dioddef gan 1ddiabetes siwgr? 2epilepsi? 3asthma?

27 Ydych chi wedi dioddef erioed gan 1broblemau’r galon? 2angina? 3bwysedd gwaed uchel?
4drawiad ar y galon? 5strôc? 6y clwyf melyn? 7hepatitis?

28 A oes gennych alergedd i unrhyw feddyginiaeth? Penisilin? Aspirin? Unrhyw feddyginiaeth arall?

29 Ydych chi’n cymryd unrhyw feddyginiaeth ar hyn o bryd? Ydy’r rhain gyda chi? 
Ydych chi’n cymryd unrhyw gyffuriau eraill neu feddyginiaethau naturiol?

30 Sawl tabled rydych chi wedi’u cymryd?

31 Ydych chi wedi cael eich imiwneiddiad tetanws yn llawn?
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32 Ydych chi wedi bod mewn gwlad y tu allan i’r DU yn ddiweddar? Pa un? Pryd?

33 Rydw i’n: 1nyrs. 2feddyg. 3gallu cynnig cymorth cyntaf. 4barafeddyg. 5weithiwr cymdeithasol.

34 Ydych chi’n fodlon i mi eich archwilio? Ydy’n well gennych gael eich archwilio gan 1ddyn? 2ddynes?

35 Sori, mae’n bosibl y bydd hyn yn brifo.

36 Mae’n rhaid i mi brofi eich pwysedd gwaed.

37 Mae’n rhaid i mi wrando ar eich brest.

38 Mae’n rhaid i mi brofi eich calon.

39 Mae’n rhaid i mi eich archwilio’n fewnol.

40 Mae’n rhaid i mi roi pigiad i chi.

41 Mae’n rhaid i mi basio’r tiwb hwn.

42 Mae’n rhaid i mi gymryd sampl o’ch gwaed.

43 Mae’n rhaid i mi eich anfon am Belydr-x.

44 Mae’n rhaid i mi roi ychydig o bwythau i chi.
Mae’n rhaid i chi fynd at eich meddyg i gael tynnu eich pwythau ar y diwrnod hwn (dangoswch ar galendr a chloc).

45 Rydych chi wedi torri/cracio eich: 1coes. 2ffêr. 3braich. 4garddwrn. 5ysgwydd.

46 Mae’n rhaid i chi gael mowldiad plastr ar eich: 1coes. 2ffêr. 3braich. 4garddwrn.

47 Mae’n rhaid i chi gadw hwn (pwyntiwch) arno tan y dyddiad hwn (dangoswch ar galendr).

48 A fyddech chi cystal â phasio dŵr yn y cynhwysydd hwn.

49 Peidiwch â bwyta nac yfed o gwbl.

50 Gallwch godi’n awr.

51 Mae’n rhaid i chi aros yn yr ysbyty.
A fyddech chi cystal ag aros nes bod gwely ar gael yn y ward.

52 Bydd popeth yn iawn. Peidiwch â phoeni.

53 Ydych chi am i mi alw tacsi i chi?

54 Defnyddiwch hwn os byddwch chi angen help.

55 Arhoswch os gwelwch yn dda. A fyddech chi cystal â dod y ffordd hon. Gallwch fynd adref.

56 Cofiwch ddod yn ôl os bydd gennych unrhyw broblem arall.

57 Gadewch i mi ail adrodd hyn yn ôl i chi…

Cwestiynau gan gleifion

58 Pa mor hir y bydd yn rhaid i mi aros? hyd at 1 awr hyd at 2 awr hyd at 3 awr hyd at 4 awr

59 A fydd rhywun yn galw fy enw?

60 Ble mae’r ffôn, mae’n rhaid i mi ffonio fy nheulu/ffrind?

61 A fyddech chi cystal â galw tacsi i mi gael mynd adref?

62 Ydw i’n mynd i fod yn iawn?
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